ENGLISH

Electronic flow meter

Hendi no. 237915

Technical specifications
Powered by: 2 X AAA Batteries

Installing battery:
e Slide off the cover case of the battery room, and put into
2AAA batteries. Then slide the cover case back.

Setting capacity and timing:

Keep pressing DISPLAY button, then press RESET button
and release both of the buttons. The appliance will go into
setting procedure. The digit will flash to notice you that the
setting procedure is on.

Setting capacity:
Press DISPLAY button to choose the capacity. The se-
quence is 0-100-200-300...9800-9900-0FF-0-100. Then
press RESET button to save the capacity. Then go into
Timing setting
The capacity mode will be disabled when you choose OFF.

Set timing:

¢ Press DISPLAY button to choose the Timing. The sequence
is 0-30-60-90...690-720-0FF-0-30. Then press RESET to
save Timing. The setting procedure is completed.

e The capacity mode will be disabled when you choose OFF.

e The setting procedure will be terminated, and go back to
the original status if there isn't any input for 10 seconds

Connecting fitting:
* The specification of the appliance connectors is 3/8” MNPT
female. You could use any 3/8” MNPT male connectors.

Operating:

¢ The appliance will be automatically on when there is any
water flowing through the sensor. It will be automatically
off when there isn't any water flowing for 10 seconds.
Press DISPLAY button to display the status of the three
modes of the appliance.

Capacity mode: shows the time left.

Flow rate mode: shows the current flow rate.

Battery safety instructions

¢ DANGER OF EXPLOSION! Dry batteries must not be
re-chargeable or throw in the fire or short-circuited.

* Do not expose batteries or appliance to extreme tempera-
ture such as from direct sunlight or fire. Do not place the
product on a heating source.

o |f batteries are already leaked, remove them from the bat-
tery compartment with a clean cloth. Dispose the batter-
ies in accordance with the provisions. Avoid to contact the
leaked battery acid.

* The batteries must be removed from the appliance before
it is scrapped. Do not remove the build-in battery yourself!
Bring the appliance to a qualified professional.

* The batteries is to be disposed of safely.

* CAUTION! There is a danger of explosion if the batteries are
inserted incorrectly. Use only the same battery types. Do
not use old and new batteries together and of different type
from different manufacturer.

* Always insert batteries in accordance (+) and (-] polarity as
illustrated in the battery compartment.

* Batteries are life-threatening if swallowed. Store all bat-
teries out of the reach of the children. Seek medical help
immediately if batteries are swallowed.

¢ Do not allow children to change batteries.

¢ Remove the batteries when you are not going to be using
the product for a long period of time.

Alarms: 1 beep - capacity is lower than 30 gallons or 7 days.
2 beeps - capacity reached 0 gallons or 0 days.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be
repaired by free repair or re-placement provided the appli-

ance has been used and maintained in accordance with the
instructions and has not been abused or misused in any
way. Your statutory rights are not affected. If the appliance
is claimed under warranty, state where and when it was pur-
chased and include proof of purchase (e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications with-out notice.

Discarding & Environment
————1 When decommissioning the appliance, the
product must not be disposed of with other
household waste. Instead, it is your respon-
sibility to dispose to your waste equipment by
—— handing it over to a designated collection
L= point. Failure to follow this rule may be pe-
nalized in accordance with applicable regulations on waste
disposal. The separate collection and recycling of your waste
equipment at the time of disposal will help conserve natural
resources and ensure that it is recycled in a manner that pro-
tects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-
sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.
For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-
sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.

1 Please non-destructively separate spent
batteries and accumulators that are not en-
closed in the used equipment, as well as
lamps that can be removed from the used
equipment without destroying it, from the

L1 ysed equipment before returning it at a col-

lection point. Unless the used equipment is separated in or-

der to prepare it for re-use.
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INDOOR READ MANUAL

Hendi B.V.
For technical information and Declarations of Conformity see
www.hendi.com.

DEUTSCH

Elektronischer Durchflussmesser
Hendi Nr. 237915

Technische Spezifikationen
Betrieben durch: 2 x AAA-Batterien

Batterie einbauen:

e Ziehen Sie die Abdeckung des Batterieraums ab und legen
Sie 2 AAA-Batterien ein. Schieben Sie dann die Abdeckung
zurick.

Kapazitat und Timing einstellen:

e Halten Sie die DISPLAY-Taste gedriickt, driicken Sie dann
die RESET-Taste und lassen Sie beide Tasten los. Das
Gerat geht in den Einstellvorgang. Die Ziffer blinkt, um Sie
darauf hinzuweisen, dass der Einstellvorgang lauft.

Einstellkapazitat:

o Driicken Sie die DISPLAY-Taste, um die Kapazitat auszu-
wahlen. Die Reihenfolge ist 0-100-200-300...9800-9900-
OFF-0-100. Dricken Sie dann die RESET-Taste, um die
Kapazitat zu speichern. Gehen Sie dann zur Timing-Ein-
stellung.

¢ Der Kapazitdtsmodus wird deaktiviert, wenn Sie AUS
wahlen.

Timing einstellen:

Driicken Sie die DISPLAY-Taste, um das Timing auszu-
wahlen. Die Reihenfolge ist 0-30-60-90...690-720-0OFF-0-
30. Driicken Sie dann RESET, um das Timing zu speichern.
Der Einstellvorgang ist abgeschlossen.

Der Kapazitdtsmodus wird deaktiviert, wenn Sie AUS
wahlen.

Erfolgt 10 Sekunden lang keine Eingabe, wird der Einstell-
vorgang abgebrochen und in den urspriinglichen Zustand
zuriickversetzt

Verbindungsstiick:

¢ Die Spezifikation der Gerateanschliisse ist 3/8 Zoll
MNPT-Innengewinde. Sie kénnen jeden 3/8-Zoll-MNPT-
Stecker verwenden.

Betriebs:

Das Gerat schaltet sich automatisch ein, wenn Wasser
durch den Sensor flieBt. Es schaltet sich automatisch aus,
wenn 10 Sekunden lang kein Wasser flieft.

Driicken Sie die DISPLAY-Taste, um den Status der drei
Modi des Gerats anzuzeigen.

Kapazitatsmodus: Zeigt die verbleibende Zeit an.
Durchflussmodus: Zeigt die aktuelle Durchflussrate an.

Alarme: 1 Piepton - die Kapazitat liegt unter 30 Gallonen
oder 7 Tagen. 2 Pieptone - die Kapazitat hat 0 Gallonen oder
0 Tage erreicht.

A i zur Batteriesicherheit

* EXPLOSIONSGEFAHR! Trockenbatterien diirfen nicht wie-
deraufladbar oder ins Feuer geworfen oder kurzgeschlos-
sen werden.

* Setzen Sie Batterien oder Gerate keinen extremen Tem-
peraturen aus, wie z. B. direkter Sonneneinstrahlung oder
Feuer. Stellen Sie das Produkt nicht auf eine Warmequelle.

¢ Wenn die Batterien bereits ausgelaufen sind, entfernen
Sie sie mit einem sauberen Tuch aus dem Batteriefach.
Entsorgen Sie die Batterien gemafl den Bestimmungen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der ausgelaufenen Batte-
riesaure.

¢ Die Batterien missen aus dem Gerat entfernt werden, be-
vor sie entsorgt werden. Entfernen Sie den eingebauten
Akku nicht selbst! Bringen Sie das Gerat zu einem quali-
fizierten Fachmann.

* Die Batterien sind sicher zu entsorgen.

* VORSICH! Bei falsch eingelegten Batterien besteht Explo-
sionsgefahr. Verwenden Sie nur die gleichen Batterietypen.
Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien anderer
Hersteller zusammen und von unterschiedlichem Typ.

« Setzen Sie die Batterien immer entsprechend (+) und (-}
Polaritat ein, wie im Batteriefach dargestellt.

* Batterien sind beim Verschlucken lebensbedrohlich. Be-
wahren Sie alle Batterien auflerhalb der Reichweite der
Kinder auf. Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn Batte-
rien geschluckt werden.

* Kinder dirfen die Batterien nicht wechseln.

* Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Produkt tber
einen langeren Zeitraum nicht verwenden.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrach-
tigen und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar
werden, werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz re-
pariert, sofern das Gerdt gemaf den Anweisungen verwendet
und gewartet wurde und in keiner Weise missbraucht oder
missbraucht wurde. Ihre gesetzlichen Rechte bleiben unbe-
riihrt. Wenn das Gerat im Rahmen der Garantie beansprucht
wird, geben Sie an, wo und wann es gekauft wurde, und legen
Sie einen Kaufbeleg (z. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen
Produktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die
Produkt-, Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen
ohne Vorankiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt

—— Bei der AuBerbetriebnahme des Gerats darf

das Produkt nicht mit anderem Hausmiill
entsorgt werden. Stattdessen liegt es in Ih-
| —

rer Verantwortung, Ihre Abfallausriistung zu

entsorgen, indem Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sam-
melstelle Ubergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann
gemal den geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung be-
straft werden. Die separate Sammlung und Wiederverwer-
tung lhrer Abfallausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung
tragt zum Schutz natirlicher Ressourcen bei und stellt si-
cher, dass sie auf eine Weise recycelt wird, die die menschli-
che Gesundheit und die Umwelt schiitzt.

Fir weitere Informationen dariiber, wo Sie Ihren Abfall zum
Recycling abgeben kénnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ort-
liches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Impor-
teure ibernehmen weder direkt noch dber ein Gffentliches
System die Verantwortung fur Recycling, Aufbereitung und
okologische Entsorgung.

r——— Bitte trennen Sie verbrauchte Batterien und
Akkumulatoren, die nicht in der gebrauchten
Ausristung eingeschlossen sind, sowie
Lampen, die ohne Zerstérung aus der ge-
brauchten Ausriistung entfernt werden kén-
L1 1en, von der gebrauchten Ausriistung, bevor
Sie sie an einer Sammelstelle zurlickgeben. Es sei denn, die
gebrauchten Gerate werden getrennt, um sie fir die Wieder-
verwendung vorzubereiten.

Hendi B.V.
Fir technische Auskiinfte und Konformitatserklarungen
siehe www.hendi.com.

NEDERLANDS

Elektronische debietmeter

Hendi nee. 237915

Technische specificaties
Aangedreven door: 2 x AAA-batterijen

Batterij installeren:

¢ Schuif het deksel van de batterijruimte eraf en plaats er
2 AAA-batterijen in. Schuif vervolgens de beschermhoes
terug.

Capaciteit en timing instellen:

¢ Houd de DISPLAY-knop ingedrukt, druk vervolgens op
de RESET-knop en laat beide knoppen los. Het apparaat
gaat naar de instelprocedure. Het cijfer knippert om aan te
geven dat de instelprocedure actief is

Instelcapaciteit:

¢ Druk op de DISPLAY-knop om de capaciteit te kiezen.
De reeks is 0-100-200-300...9800-9900-UIT-0-100. Druk
vervolgens op de RESET-knop om de capaciteit op te slaan.
Ga vervolgens naar de Timing-instelling.

De capaciteitsmodus wordt uitgeschakeld als u UIT kiest.

Tijd instellen:

¢ Druk op de DISPLAY-knop om de timing te kiezen. De vol-
gorde is 0-30-60-90...690-720-UIT-0-30. Druk vervolgens
op RESET om de timing op te slaan. De instelprocedure
is voltooid

De capaciteitsmodus wordt uitgeschakeld als u UIT kiest.
De instelprocedure wordt beéindigd en keert terug naar
de oorspronkelijke status als er gedurende 10 seconden
geen invoer is.

Verbindingsbeslag:

* De specificatie van de apparaatconnectoren is 3/8" MNPT
vrouwelijk. U kunt elke mannelijke 3/8” MNPT-connector
gebruiken.

Bediening:

Het apparaat wordt automatisch ingeschakeld als er
water door de sensor stroomt. Het wordt automatisch
uitgeschakeld als er gedurende 10 seconden geen water
stroomt.

Druk op de DISPLAY-knop om de status van de drie modi
van het apparaat weer te geven.

Capaciteitsmodus: toont de resterende tijd.

Debietmodus: toont het huidige debiet.

Alarmsignalen: 1 pieptoon - capaciteit is lager dan 30 gal-
lon of 7 dagen. 2 pieptonen - capaciteit bereikt 0 gallon of
0dagen.

Veiligheidsinstructies voor de batterij

* EXPLOSIEGEVAAR! Droge batterijen mogen niet worden
opgeladen, in het vuur worden gegooid of kortgesloten
worden.

« Stel batterijen of apparaten niet bloot aan extreme tempe-
raturen, zoals direct zonlicht of brand. Plaats het product
niet op een warmtebron.

 Als de batterijen al gelekt zijn, verwijder ze dan met een
schone doek uit het batterijvak. Voer de batterijen af in
overeenstemming met de bepalingen. Vermijd contact met
het gelekte accuzuur.

 De batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd
voordat ze worden afgedankt. Verwijder de ingebouwde bat-
terij niet zelf! Breng het apparaat naar een gekwalificeerde
professional.

 De batterijen moeten veilig worden afgevoerd.

* VOORZICHTIGHEID! Er bestaat een explosiegevaar als de
batterijen verkeerd zijn geplaatst. Gebruik alleen dezelfde
batterijtypes. Gebruik oude en nieuwe batterijen niet sa-
men en van een ander type dan de andere fabrikant.

* Plaats de batterijen altijd in overeenstemming met de (+) en
(-] polariteit, zoals aangegeven in het batterijvak.

* Batterijen zijn levensbedreigend bij inslikken. Bewaar alle
batterijen buiten het bereik van de kinderen. Roep onmid-
dellijk medische hulp in als de batterijen worden ingeslikt.

o Laat kinderen de batterijen niet vervangen.

« Verwijder de batterijen wanneer u het product gedurende
een lange periode niet gaat gebruiken.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt
en dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt
gerepareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het
apparaat is gebruikt en onderhouden volgens de instructies
en op geen enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt.
Uw wettelijke rechten worden niet aangetast. Als het appa-
raat onder garantie wordt geclaimd, vermeld dan waar en
wanneer het is gekocht en voeg een aankoopbewijs (bijv.
ontvangstbewijs] toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-,
verpakkings- en documentatiespecificaties zonder vooraf-
gaande kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
—— Bij het buiten gebruik stellen van het appa-
raat mag het product niet worden afgevoerd
met ander huishoudelijk afval. In plaats
daarvan is het uw verantwoordelijkheid om
[r— uw afvalapparatuur weg te gooien door het
L==—"1 over te dragen aan een aangewezen inza-
melpunt. Het niet naleven van deze regel kan worden bestraft
in overeenstemming met de toepasselijke regelgeving inzake
afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en recyclen van
uw afvalapparatuur op het moment van verwijdering helpt
natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te zorgen dat
het wordt gerecycled op een manier die de menselijke ge-
zondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt af-
geven voor recycling contact op met uw lokale afvalinza-
melingsbedrijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen
verantwoordelijkheid voor recycling, behandeling en ecologi-
sche verwijdering, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar
systeem.

r——1 Scheid gebruikte batterijen en accu’s die niet
in de gebruikte apparatuur zitten niet de-
structief van de gebruikte apparatuur, even-
als lampen die van de gebruikte apparatuur
kunnen worden verwijderd zonder deze te

e vernietigen, van de gebruikte apparatuur

voordat u deze op een verzamelpunt retourneert. Tenzij de

gebruikte apparatuur is gescheiden om deze voor te bereiden
op hergebruik.



Hendi B.V.
Voor technische informatie en conformiteitsverklaringen
raadpleeg www.hendi.com.

POLSKI

Przeptywomierz elektroniczny

Hendi nr 237915

Specyfikacja techniczna

Zasilany przez: 2 baterie AAA

Instalowanie baterii:

* Zsun pokrywe komory baterii i wtdz 2 baterie AAA. Nastep-
nie przesun pokrywe z powrotem.

Ustawianie wydajnosci i czasu:

* Naciskaj przycisk DISPLAY, nastepnie nacisnij przycisk
RESET i zwolnij oba przyciski. Urzadzenie przejdzie do
procedury ustawiania. Cyfra zacznie miga¢, informujac o
rozpoczeciu procedury ustawiania.

Ustawianie wydajnosci:

Nacisnij przycisk DISPLAY, aby wybra¢ pojemnosc. Se-
kwencja to 0-100-200-300...9800-9900-0FF-0-100. Na-
stepnie nacisnij przycisk RESET, aby zapisa¢ pojemnos¢.
Nastepnie przejdz do ustawien rozrzadu.

Tryb wydajnosci zostanie wytaczony, jesli wybierzesz WYL.

Ustaw czas:

* Nacisnij przycisk DISPLAY, aby wybra¢ czas. Sekwencja
to 0-30-60-90...690-720-0FF-0-30. Nastepnie nacisnij
RESET, aby zapisa¢ synchronizacje. Procedura ustawiania
zostata zakonczona.

Tryb wydajnosci zostanie wytaczony, jesli wybierzesz WYL.
Procedura ustawiania zostanie zakonczona i powréci do
pierwotnego stanu, jesli przez 10 sekund nie zostanie wy-
konana zadna czynnos¢.

Armatura taczaca:
» Specyfikacja ztaczy urzadzenia to zenskie ztacze 3/8"
MNPT. Mozna uzy¢ dowolnych ztaczy meskich 3/8” MNPT.

Operacyjny:

¢ Urzadzenie wtaczy sie automatycznie, gdy przez czujnik
zacznie przeptywa¢ woda. Wytaczy sie automatycznie, jesli
przez 10 sekund nie bedzie przeptywata woda.

Nacisnij przycisk DISPLAY, aby wyswietli¢ stan trzech try-
béw urzadzenia.

Tryb pojemnosci: pokazuje pozostaty czas.

Tryb natezenia przeptywu: pokazuje aktualne natezenie
przeptywu.

.

Alarmy: 1 sygnat dzwiekowy - pojemnosc jest nizsza niz
30 galonow lub 7 dni. 2 sygnaty dzwiekowe — osiagnieto
pojemnos¢ 0 galonéw Lub 0 dni.

Specjalne wskazowki dotyczace baterii

« NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU! Nie wolno tadowac su-
chych baterii, wrzucac ich do ognia lub zwarc.

* Nie wystawia¢ akumulatorow ani urzadzenia na dziatanie
skrajnych temperatur, takich jak bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub pozar. Nie umieszcza¢ produktu
na zrédle ciepta.

o Jesli baterie sa juz nieszczelne, wyjmij je z komory, uzy-
wajac czystej Sciereczki. Baterie nalezy utylizowac zgodnie
z przepisami. Unika¢ kontaktu z wyciekajacym kwasem
akumulatorowym.

¢ Przed ztomowaniem nalezy wyjac z urzadzenia baterie. Nie
wyjmowac¢ wbudowanej baterii samodzielnie! Sprowadzi¢
urzadzenie do wykwalifikowanego specjalisty.

* Baterie nalezy zutylizowac w bezpieczny sposob.

* UWAGA! W przypadku nieprawidtowego wtozenia baterii
istnieje niebezpieczenstwo wybuchu. Uzywac tylko tych
samych typow baterii. Nie uzywac starych i nowych baterii
razem i innego typu od roznych producentow.

* Baterie nalezy zawsze wktada¢ zgodnie z (+) i (-] bieguno-
woscia, jak pokazano w komorze baterii

* Potkniecie baterii zagraza zyciu. Wszystkie baterie nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. W przy-
padku potkniecia baterii nalezy natychmiast zwréci¢ sie o

pomoc medyczna.

* Nie pozwalac dzieciom na wymiane baterii.

o Jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy
wyjac z niego baterie.

Gwarancja

Kazda wada badZ usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywa-
ne w niewtasciwy sposéb lub niezgodnie z przeznaczeniem
Postanowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw
uzytkownika wynikajacych z przepisow prawa. W przypadku
zgtoszenia urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach
gwarancji nalezy poda¢ miejsce i date zakupu urzadzenia i
dotaczy¢ dowdd zakupu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobow
zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych po-
dawanych w dokumentacji

Wycofanie z uzyt ia i ochrona sr

Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami
Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebez-
pieczne sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzi¢
razem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do
punktu odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych
Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za przekazanie wyco-
fanego z uzytkowania urzadzenia do punktu gospodarowania
odpadami. Nieprzestrzeganie tej zasady moze by¢ karane
zgodnie z lokalnie obowiazujacymi przepisami dotyczacymi
gospodarowania odpadami. Jesli urzadzenie wycofane z uzyt-
kowania jest poprawnie odebrane jako osobny odpad, moze
zostaé przetworzone i zutylizowane w sposob przyjazny dla
srodowiska, co zmniejsza negatywny wptyw na srodowisko i
zdrowie ludzi. Aby uzyskac wiecej informacji dotyczacych do-
stepnych ustug w zakresie odbioru odpadow, nalezy skontak-
towac sie z lokalna firma odbierajaca odpady.

—— Symbol przekreslonego kosza na $mieci
oznacza, ze tego produktu nie wolno wyrzu-
cac do zwyktych pojemnikow na odpady.
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicz-
nie moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki

| m— np. rtec¢, otéw, kadm lub freon. Jesli tego

typu substancje przedostana sie w sposéb niekontrolowany
do $rodowiska, spowoduja skazenie wody i gleby, a takze
wptyna niekorzystnie na zdrowie ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega

potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska

naturalnego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi

wykorzystujac powtdrnie surowce uzyskane z przetwarzania

sprzetu.

r—1 Nalezy nieniszczy¢ zuzytych baterii i akumu-
latordw, ktore nie sa dotaczone do uzywane-
go sprzetu, a takze lamp, ktore mozna usu-
na¢ ze uzywanego sprzetu bez jego
niszczenia, przed zwréceniem go do punktu

L1 shisrki. O ile uzywany sprzet nie jest oddzie-

lony w celu przygotowania go do ponownego uzycia

Hendi Polska Sp. z 0.0.

Aby uzyskac Informacje techniczne i deklaracje zgodnosci
skontaktuj sie znaszym dystrybutorem. Lista dystrybutorow
dostepna na www.hendi.com.

FRANCAIS

Débitmeétre électronique

¢ Hendi non. 237915

« Spécifications techniques
o Alimenté par : 2 piles AAA

Installation de la batterie :
¢ Retirez le couvercle du compartiment a piles et insérez 2
piles AAA. Faites ensuite glisser le boitier vers larriere.

Réglage de la capacité et du timing :

Continuez a appuyer sur le bouton DISPLAY, puis appuyez
sur le bouton RESET et reldchez les deux boutons. L'ap-
pareil entrera dans la procédure de réglage. Le chiffre
clignotera pour vous indiguer que la procédure de réglage
est activée.

Capacité de réglage :

Appuyez sur le bouton DISPLAY pour choisir la capacité.
La séquence est 0-100-200-300...9800-9900-0FF-0-100.
Appuyez ensuite sur le bouton RESET pour enregistrer la
capacité. Ensuite, allez dans les paramétres de synchro-
nisation.

Le mode capacité sera désactivé lorsque vous choisissez
OFF.

Définir le timing :

Appuyez sur le bouton DISPLAY pour choisir le timing. La
séquence est 0-30-60-90...690-720-OFF-0-30. Appuyez
ensuite sur RESET pour enregistrer le timing. La procé-
dure de réglage est terminée.

Le mode capacité sera désactivé lorsque vous choisissez
OFF.

La procédure de réglage sera terminée et reviendra a ['état
d'origine s'il n'y a aucune entrée pendant 10 secondes.

Raccord de connexion :

¢ La spécification des connecteurs de lappareil est 3/8»
MNPT femelle. Vous pouvez utiliser n'importe quel
connecteur méale 3/8» MNPT.

En fonctionnement:

¢ L'appareil s'allumera automatiquement lorsqu'il y aura de
l'eau circulant a travers le capteur. Il s'éteindra automa-
tiqguement lorsqu'il n'y aura pas d'eau qui coule pendant
10 secondes.

¢ Appuyez sur le bouton DISPLAY pour afficher l'état des
trois modes de l'appareil.

* Mode capacité : affiche le temps restant.

¢ Mode débit : affiche le débit actuel.

Alarmes : 1 bip - la capacité est inférieure a 30 gallons ou 7
jours. 2 bips - capacité atteinte 0 gallons ou 0 jours.

Instructions spéciales concernant la pile

* DANGER D’EXPLOSION ! Les batteries seches ne doivent

pas étre rechargeables, ni étre mises en feu ou en

court-circuit.

N'exposez pas les batteries ou l'appareil a des tempéra-

tures extrémes telles que la lumiere directe du soleil ou

un incendie. Ne placez pas le produit sur une source de

chaleur.

Si les piles ont déja fui, retirez-les du compartiment a piles

avec un chiffon propre. Eliminer les batteries conformé-

ment aux dispositions. Eviter tout contact avec lacide de

la batterie qui fuit.

Les piles doivent étre retirées de lappareil avant d'étre

mises au rebut. Ne retirez pas la batterie intégrée vous-

méme ! Apportez l'appareil a un professionnel qualifié.

Les piles doivent étre éliminées en toute sécurité.

LA PRUDENCE ! Il existe un risque d'explosion si les piles

sont malinsérées. Utilisez uniquement les mémes types de

batterie. N'utilisez pas de piles neuves ou d'anciennes piles

ensemble et de type différent de celui d'un autre fabricant.

« Insérez toujours les piles conformément aux polarités (+] et
[-) comme illustré dans le compartiment des piles.

 Encas d'ingestion, les piles sont potentiellement mortelles.
Rangez toutes les piles hors de portée des enfants. Consul-
ter immédiatement un médecin si les piles sont avalées.

* Ne laissez pas les enfants changer les piles.

 Retirez les piles lorsque vous n'utiliserez pas le produit
pendant une longue période.

Garantie
Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui de-

vient apparent dans lannée suivant l'achat sera réparé ou
remplacé gratuitement & condition que l'appareil ait été uti-
lisé et entretenu conformément aux instructions et qu'il n‘ait
pas été utilisé de maniere abusive ou incorrecte de quelque
maniére gue ce soit. Vos droits statutaires ne sont pas affec-
tés. Si l'appareil est revendiqué sous garantie, indiquez ol
et quand il a été acheté et incluez une preuve d'achat (par
ex., recul.
Conformément a notre politique de développement continu
des produits, nous nous réservons le droit de modifier les
spécifications du produit, de lemballage et de la documen-
tation sans préavis.
Mise au rebut et environnement
Lors de la mise hors service de l'appareil, le
produit ne doit pas étre mis au rebut avec
d'autres déchets ménagers. Au lieu de cela,
il est de votre responsabilité de jeter vos dé-
fr— chets en les remettant a un point de collecte
L= désigné. Le non-respect de cette regle peut
étre sanctionné conformément aux réglementations appli-
cables en matiére d'élimination des déchets. La collecte et le
recyclage séparés de vos déchets au moment de leur élimi-
nation contribueront a préserver les ressources naturelles et
3 garantir qu'ils sont recyclés d'une maniére qui protége la
santé humaine et l'environnement.
Pour plus d'informations sur U'endroit ol vous pouvez dé-
poser vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre
entreprise locale de collecte des déchets. Les fabricants et
les importateurs ne sont pas responsables du recyclage, du
traiternent et de ['élimination écologique, que ce soit directe-
ment ou par le biais d'un systéme public.

1 Veuillez séparer de maniére non destructive
les batteries usagées et les accumulateurs
qui ne sont pas inclus dans léquipement
usagé, ainsi que les lampes qui peuvent étre
retirées de ['‘équipement usagé sans le dé-

e truire, de léquipement usagé avant de le re-

tourner a un point de collecte. A moins que 'équipement

utilisé ne soit séparé afin de le préparer a la réutilisation.

Hendi B.V.
Pour plus d'informations techniques et des Déclarations de
Conformité, voir www.hendi.com.

ITALIANO

Contalitri elettronico

Hendi no. 237915

Specifiche tecniche
Alimentato da: 2 batterie AAA

Installazione della batteria:
« Sfilare il coperchio del vano batterie e inserire 2 batterie
AAA. Quindi far scorrere indietro la custodia.

Impostazione della capacita e dei tempi:

¢ Continuare a premere il pulsante DISPLAY, quindi premere
il pulsante RESET e rilasciare entrambi i pulsanti. Lap-
parecchio entrera in procedura di impostazione. La cifra
lampeggera per awisarvi che la procedura di impostazione
@ attiva

Capacita di impostazione:

e Premere il pulsante DISPLAY per scegliere la capacita. La
sequenza e 0-100-200-300...9800-9900-0FF-0-100. Quindi
premere il pulsante RESET per salvare la capacita. Quindi
vai allimpostazione del timing.

¢ La modalita capacita verra disabilitata quando si sceglie
OFF.

Imposta i tempi:

Premere il pulsante DISPLAY per scegliere il timing. La se-
quenza & 0-30-60-90...690-720-0FF-0-30. Quindi premere
RESET per salvare il cronometraggio. La procedura diim-
postazione & completata.

La modalita capacita verra disabilitata quando si sceglie
OFF.

La procedura di impostazione verra terminata e tornera

allo stato originale se non viene effettuato alcun input per
10 secondi.

Raccordo di collegamento:

o La specifica dei connettori dell'apparecchio & 3/8" MNPT
femmina. E possibile utilizzare qualsiasi connettore
maschio MNPT da 3/8".

Operativo:

L'apparecchio si accendera automaticamente quando l'ac-
qua scorre attraverso il sensore. Si spegnera automatica-
mente quando non scorre acqua per 10 secondi.

Premere il pulsante DISPLAY per visualizzare lo stato delle
tre modalita dell'apparecchio.

Modalita capacita: mostra il tempo rimasto.

Modalita portata: mostra la portata attuale.

.

.

Allarmi: 1 segnale acustico: la capacita & inferiore a 30 gal-
loni o 7 giorni. 2 segnali acustici: la capacita ha raggiunto 0
galloni o 0 giorni.

Istruzioni speciali riguardanti la batteria

* PERICOLO DI ESPLOSIONE! Le batterie a secco non devono
essere ricaricabili o gettate nel fuoco o cortocircuitate.

* Non esporre le batterie o 'apparecchiatura a temperature
estreme, come la luce diretta del sole o il fuoco. Non posi-
zionare il prodotto su una fonte di riscaldamento

* Se le batterie presentano gia perdite, rimuoverle dal vano
batterie con un panno pulito. Smaltire le batterie in con-
formita alle disposizioni. Evitare di entrare in contatto con
l'acido della batteria che perde.

¢ Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchiatura
prima di essere rottamate. Non rimuovere la batteria in-
tegrata da soli! Portare ['apparecchiatura da un professio-
nista qualificato.

o Le batterie devono essere smaltite in modo sicuro.

* ATTENZIONE! Esiste il pericolo di esplosione se le batterie
non sono inserite correttamente. Utilizzare solo gli stessi
tipi di batteria. Non utilizzare batterie vecchie e nuove in-
sieme e di tipo diverso da quello di un produttore diverso

« Inserire sempre le batterie secondo la polarita (+) e (-] come
illustrato nel vano batterie.

* Le batterie sono potenzialmente letali se ingerite. Conser-
vare tutte le batterie fuori dalla portata dei bambini. Con-
sultare immediatamente un medico se le batterie vengono
ingerite.

* Non permettere ai bambini di sostituire le batterie

* Rimuovere le batterie quando non si intende utilizzare il
prodotto per un lungo periodo di tempo.

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'appa-
recchiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto
sara riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a
condizione che 'apparecchiatura sia stata utilizzata e sotto-
posta a manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia
stata in alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio.
| Suoi diritti legali non sono compromessi. Se ['apparecchia-
tura é richiesta in garanzia, indicare dove e quando é stata
acquistata e includere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).
In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del pro-
dotto, ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del
prodotto, dellimballaggio e della documentazione senza
preawiso.

Smaltimento e ambiente
— Durante lo smantellamento dell'apparec-
chiatura, il prodotto non deve essere smalti-
to con altri rifiuti domestici. Al contrario, &
responsabilita dell'utente smaltire le appa-
[r— recchiat‘ure di scarto consegnandole a un
L punto di raccolta designato. La mancata os-
servanza di questa regola puo essere penalizzata in confor-
mita con le normative applicabili sullo smaltimento dei rifiuti.
La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature di
scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate
in modo da proteggere la salute umana e l'ambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i ri-



fiuti per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta
rifiuti. | produttori e gli importatori non si assumono alcuna
responsabilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smal-
timento ecologico, né direttamente né tramite un sistema
pubblico.

r—— Separare in modo non distruttivo le batterie e
gli accumulatori esauriti che non sono rac-
chiusi nell'apparecchiatura usata, nonché le
lampade che possono essere rimosse
dall'apparecchiatura usata senza distrug-
. gerla, dall'apparecchiatura usata prima di
restituirla in un punto di raccolta. A meno che l'apparecchia-
tura usata non sia separata per prepararla al riutilizzo.

Hendi Polska Sp. z 0.0.

Per ottenere piu informazioni tecniche e Dichiarazioni di
conformita contattare uno dei nostri distributori. Lelenco
completo dei nostri distrubitori & disponibile sul sito www.
hendi.com.

ROMANA

Debitmetru electronic
Hendi nr. 237915
Specificatii tehnice
Alimentat de: 2 baterii AAA

Instalarea bateriei:
* Scoateti capacul camerei pentru baterii si puneti-in 2 bat-
erii AAA. Apoi glisati carcasa capacului inapoi.

Setarea capacitatii si a timpului:

¢ Continuati sa apasati butonul DISPLAY, apoi apasati bu-
tonul RESET si eliberati ambele butoane. Aparatul va intra
in procedura de setare. Cifra va clipi pentru a va observa ca
procedura de setare este activata.

Capacitate de setare:

Apasati butonul DISPLAY pentru a alege capacitatea.
Secventa este 0-100-200-300...9800-9900-0FF-0-100. Apoi
apasati butonul RESET pentru a salva capacitatea. Apoi in-
trati in setarea Timing.

Modul de capacitate va fi dezactivat cand alegeti OFF.

Setati ora:

Apasati butonul DISPLAY pentru a alege sincronizarea.
Secventa este  0-30-60-90...690-720-0FF-0-30.  Apoi
apasati RESET pentru a salva Timing. Procedura de setare
este finalizata.

Modul de capacitate va fi dezactivat cand alegeti OFF.
Procedura de setare va fi incheiatd si va reveni la starea
initiald daca nu exista nicio intrare timp de 10 secunde.

Fiting de conectare:
o Specificatiile conectorilor aparatului sunt 3/8" MNPT
mama. Puteti folosi orice conector tatd MNPT de 3/8 inch.

De operare:

Aparatul va fi pornit automat cand exista apa care curge
prin senzor. Se va opri automat cand nu mai curge apa timp
de 10 secunde.

Apasati butonul DISPLAY pentru a afisa starea celor trei
moduri ale aparatului.

Modul Capacitate: afiseaza timpul rémas

Modul debit: arata debitul curent.

Alarme: 1 bip - capacitatea este mai mica de 30 de galoane
sau 7 zile. 2 bipuri - capacitatea a ajuns la 0 galoane sau
0zile.

Instructiuni de siguranta pentru baterii

« PERICOL DE EXPLOZIE! Bateriile uscate nu trebuie sa fie
reincarcabile sau sd se arunce in foc sau sa fie scurtcir-
cuitate.

¢ Nu expuneti bateriile sau aparatul la temperaturi extreme,
cum ar fi cele cauzate de lumina directd a soarelui sau de
foc. Nu asezati produsul pe o sursa de incalzire.

¢ Daca bateriile sunt deja scurse, scoateti-le din comparti-

mentul pentru baterii cu o carpa curata. Eliminati bateriile
in conformitate cu prevederile. Evitati contactul cu acidul
de baterie scurs.

 Bateriile trebuie scoase din aparat inainte de a fi aruncate.
Nu scoateti singur bateria incorporata! Aduceti aparatul la
un profesionist calificat.

 Bateriile trebuie eliminate in siguranta.

* PRECAUTIE! Exista pericol de explozie daca bateriile sunt
introduse incorect. Utilizati doar aceleasi tipuri de baterii.
Nu utilizati baterii vechi si noi impreuna, de alt tip decat cel
al unui producator diferit.

« Introduceti intotdeauna bateriile Tn conformitate cu pola-
ritatea (+) si (), asa cum este ilustratd in compartimentul
pentru baterii.

* Bateriile pun viata in pericol daca sunt inghitite. Nu 3sati
bateriile la indemana copiilor. Solicitati imediat asistenta
medicald dacd bateriile sunt inghitite.

* Nu permiteti copiilor sa schimbe bateriile.

* Scoateti bateriile atunci cand nu veti utiliza produsul pentru
o perioadd lunga de timp.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care
devine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat
prin reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul
sd fi fost utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile
si sa nu fi fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun
fel. Drepturile dvs. legale nu sunt afectate. Daca aparatul
este revendicat in garantie, specificati unde si cand a fost
achizitionat si includeti dovada achizitionarii (de ex. chitantd)
In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continud a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fard preaviz
produsul, ambalajul si specificatiile documentatiei

Aruncati si protejati mediul inconjurator
— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu
trebuie eliminat fmpreund cu alte deseuri
menajere. In schimb, este responsabilitatea
dvs. sa eliminati deseurile de echipamente
[r— prin predarea acestora la un punct de colec-
L= tare desemnat. Nerespectarea acestei reguli
poate fi penalizata in conformitate cu reglementarile aplica-
bile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si reciclarea
separatd a deseurilor dvs. de echipamente la momentul eli-
minarii va ajuta la conservarea resurselor naturale si va asi-
gura reciclarea acestora intr-o manierd care protejeaza sa-
natatea umand si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti lasa
deseurile pentru reciclare, vd rugam sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii
nu isi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si
eliminarea ecologica, fie direct, fie printr-un sistem public.

r— V& rugam s3 separati in mod nedistructiv
bateriile uzate si acumulatorii care nu sunt
nglobati in echipamentul utilizat, precum si
[@mpile care pot fi scoase de pe echipamen-
tul utilizat fara a-l distruge, de pe echipa-
Lo 1 rentul utilizat inainte de a-l returna la un
punct de colectare. Cu exceptia cazului in care echipamentul
utilizat este separat pentru a-1 pregati pentru reutilizare.

Hendi B.V.
Pentru informatii tehnice si Declaratia de Conformitate
consultati www.hendi.com.

EAAHNIKA

HAeKTpOVIKOG PETPNTAG ponig

Hendi ap. 237915

Texvikég npodlaypapeg
Tpogodoreirat and: 2 X AAA pnatapieg

TonoBéTnon pnarapiag:

* Byakre T0 kandkt Tou X®POU PNaTaplev Kat TonoBeTnate 1o
oe 2 pnatapleg AAA. ZTn ouVEXeLD, OUPETE TO KANAKL NPOG
10 Niow.

PUBHLON XWPNTLKOTNTAG KAL XPOVIOHOU:

e Tuvexiote va narare 1o kouuni DISPLAY, peta natnote To
Koupnt RESET kat agnarte kat 1a 800 koupnia. H auokeun
Ba pnet otn dadikaoia puButong. To yneio Ba avaBooBnoet
yla va oag naparnpnoet o1t n dtadikacia puBplong eivat
EVEPYOMOINPEVN.

PUBHIGN XWPNTIKOTNTAG:

e Mathote 1o woupnit DISPLAY yia va ené€ere
xwpntkornta. H oepa eivat 0-100-200-300...9800-9900-
OFF-0-100. Ztn ouvéxeta, natnote 1o kKoupni RESET yia va
€EO0LKOVONOETE XWPNTIKOTNTA. ITn OUVEXELD, PeTaBelte oTn
pUBpLaN Xpoviapou.

H Aewoupyia xwpnTikotntag Ba  anevepyonownBei orav
ené€ete OFF.

PUBpoN xpovou:

Mathote 1o koupni DISPLAY yia va enthé€ete 1o Xpovo. H

oepa eivat 0-30-60-90...690-720-0FF-0-30. Xtn ouvéxela,

namnore RESET vy va anoBnkeloete Tov Xpovo. H

dtadikacia puButong éxet oAokAnpwBEl.

H Aewoupyia xwpntikotntag Ba  anevepyonownBel orav

ené€ete OFF.

H diadwaota puBplong Ba Teppatiotel kat Ba entoTpéwet

0TV apXIKN Karaotaon eav Oev unapxet eloodog yia 10

deutepOAENT.

LuvdETIKO E€apTnpa:

¢ Ot npodlaypa®éc Twv Buopdtwy oUVOEONG TNG OUOKEUNG
eivat Bnhuko 3/8" MNPT. Mnopeite va xpnotponotnoere
onoteodnnote apoevikeg unodoxeg MNPT 3/8”.

AetToupyikog:

¢ H ouokeun Ba evepyonotnBel autopara 6Tav UNApxeL vepo
nou peet peow Tou atoBnthpa. Ba anevepyonotnBel autopara
otav dev peet vepo yia 10 Geutepodenta.

Mathote o koupni DISPLAY yia va epgavioete Tnv kataotaon
TV TPLOY AELTOUPYLAV TNG OUOKEUNG,.

Netroupyla XwpNTIKOTNTAG: DEIXVEL TOV XPOVO MOU AMOPEVEL.
Aewroupyia puBuoU pong: Oeixvel Tnv Tpéxouoa Taxutnta
pong.

Zuvayeppol: 1 Unun - n XwPNTIKOTNTA Eival PikpoTepn and 30
yaAovia i 7 npEPEG. 2 pnn - n XwpnTikoTnTa £Tace Ta 0 ya-
Aovia i 0 npépeg.

03dnyieg aopaAeiag pnaraplov

* KINAYNOZ 'EKPHEHZ! O €npég pnartapieg dev npénet va

enavagoprizovrat f va pixvovrat oTn QwTLA N va Bpaxuku-

Kh@vovTaL.

Mnv ekBéTeTe TG Pnatapleg N Tn cuoKeun o akpaieg Beppo-

Kpaoleg, ONWG and Gueso NALAKO e n wTd. Mnv TonoBe-

Telre 10 NpoiOV o€ Nnyn Bépuavonc.

 Eav ol pnarapieg €xouv ndn OLappon, agalpéate TG and

8nkn pnarapav e éva kabapo navi. Anopplyrte Tic pnarapi-

€C OUPPWVa PE TIC OLaTAEELG. ANoQUYETE TNV ENAPN pE TO 0EY

NG pnarapiag nou €xet GlappeuoeL.

Ot pnartapieg npénet va agatpeBolyv anod Tn oUOKEUN npw

anod v anoppupn Toug. Mnv agatpeite povol oag TV ev-

owpatwpévn pnatapial GépTe TN OUOKEUN 0 EEEIBIKEUPEVD

enayyehyaria.

Ot ynatapieg npénet va anoppinTovrat ge aopaketa.

NPOZOXH! Ynapxet Kivouvog EkpnEng eav oL pnatapleg dev

TonoBetnBouv owotd. Xpnotponoteire povo Toug (dloug TU-

noug gnaraptav. Mn xpnotuonoleite TIG NAAEG Kal TIG VEEG

pnatapieg pazi kat 8laQopeTIKoU TUMOU anod Tov BLAPOPETIKO

KATAOKEUQOTN.

* Na tonoBeteire navrore TG pnatapieg oUPPWVa pe TNV NoAL-

kotnTa [+) kat (-], 6nwe anetkovizerat o BAkN pnarapiav.

Ot pgnatapleg elvat anenTIKES yLa Tn Zwn o€ NepiNTwon Ka-

Tanoong. uAacoete OAeG TIG pnatapieg pakpLa ano Ta nat-

0d. Ze nepinTwon Kat@noong pnatapley, gnTnote apéows

LaTpIkn BonBeta.

* Mnv enurpénete oTa natdd va alazouv pnarapiec.

* Apalp€aTe TIG pnatapieg otav dev NPOKELTAL va XpnoLgonotn-
OETE TO NPOLOV Y1 PEYANO XPOVIKO OL0TNHA.

Eyyunon

KaBe ehatrwpa nou ennpedzet TN AeoupylkoTnNTa NG OU-
OKEUNG KAl NapOUCLAZETAL EVIOG €VOG ETOUG HETA TNV ayopd Ba
€MLOKEVAZETAL Pe BWPEAV ENOKEUN N QVTLKATAOTAON, HE TNV

npoUnoBeon OTL N oUOKEUN Exel xpnatgonotnBel kat ouvrnpn-
Bel oUpwva pe T 00nyleg Kat dev €xel unoaTel onotadnnore
Karaxpnon n kakn xpnan. Ta vopLpa dikalwpata cag Oev enn-
peazovrat. Eav n ouokeun kahuntetat ano eyyunon, dnkwate
noU Kat noTe ayopaoTnke Kat cupnepthaBete anodelgn ayopac
(n.x. anodeten).

LUp@Wva Pe TNV NOATIKA PaG yla TN ouvexn avantuén npolo-
viwy, 0latnpoupe To Otkaiwpa va aAagoupe Tig Npodtaypageg
npoiovVTwY, 0UOKEUAOiag Kal TEKUNPIwoNG Xwplg npoeldomnoi-
nan.

Anoppuyn Kat neptBaAiov
————— Kara 1ov naponhiopd ¢ GUOKEUNG, T0 Npotov
Oev npénel va anoppinTeTat pazi pe GAha otkt-
aka anoppippara. Avr autoU, eivat Otkn oag
€uBivn va anoppiyete Tov anoBAnTo e€onhi-
fr— opbqac nopaéjtéowc‘ucm\{ o€ €va mSpchpévo
L= onpeio ouMoyng. H pun tpnon autou Tou Ka-
vova pnopet va TipwpnBel oUPQWVA PE TOUG LOXUOVTEG KaVOVL-
opoug yia v anoppuyn anoBAnTwv. H Eexwplotn culMoyn kat
avakUkAwon Tou axpnaTou e€onALopOU 0ag KaTa TN OTWYHA TNG
anoppuyng Ba BonBRoEL TN BLATAPNGN TWV PUOLKGV NOPWY Kal
Ba 0laopalioeL OTL aVaKUKAGVETAL Pe TPONO Nou NpoaTareUet
TNV avBp@nvn uyeia kat 1o neptBaihov.
la neploooTePEC NANPOPOPIEC OXETIKA [E TO NOU UNOpEiTE Va
anoBeoeTe Ta aNopplppaTa yla avakUkAwaon, ENKOWWVNOTE PE
TNV TONLKN €TalpELa 0UMOYNG anopptupdrwy. Ot KaTAOKEUAoTEG
Kal ol eloaywyelg dev avarapBavouv eubBivn yia TNV avakUkAw-
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Belag eire peow evog dnpOGLOU OUOTAPATOG.
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PEVEC PnaTapleg Kal TOUG OUGCWPEUTEG Moy
Oev nepikAeiovral oTov xpnotponotnpévo e€o-
nhopo, kabBwg Kat Toug AapnTnpeg nou pno-
poUv va apatpeBolv and Tov xpnatponotnpEVo
£E0NAOPO XwPIG va TOV KATAOTPEYOLY, AN Tov
Xpnolyonotnpévo e€onAopo NpLv Tov ENLOTPEYETE O €va oN-
peio ouMoyng. EkTog eav o xpnotponotnpévog eE0nAMOPOG Exel
OlaxwPLoTel yia va NpoeToLpacTel yia enavaxpnatgonoinon

LEPBIZ EANAAOL:
Tnk.: 2130998989 (10 ypappec)
info@pks-hendi.com

Hendi B.V.
la TexvikéG NANpopopiec kat ANAMOELG OUPPOPPWONG,
avatpé€re atn dteuBuvan www.hendi.com.

HRVATSKI

Elektronski mjera¢ protoka
Hendi br. 237915

Tehnicke specifikacije
Napajanje: 2 X AAA baterije

Ugradnja baterije:
« Skinite poklopac prostora za baterije i stavite 2 AAA bateri-
je. Zatim gurnite kuciste natrag

Postavljanje kapaciteta i vremena:

e Drzite pritisnutu tipku DISPLAY, zatim pritisnite tipku RE-
SET i otpustite obje tipke. Uredaj ce krenuti u postupak
podesavanja. Brojka ce treptati kako bi vas obavijestila da
je postupak podesavanja ukljucen.

Kapacitet postavljanja:

e Pritisnite gumb PRIKAZ za odabir kapaciteta. Redoslijed
je 0-100-200-300...9800-9900-0FF-0-100. Zatim pritisnite
tipku RESET kako biste spremili kapacitet. Zatim idite na
postavke vremena

* Nacin rada kapaciteta bit ¢e onemogucen kada odaberete
ISKLJUCENO

Postavi vrijeme:

e Pritisnite gumb PRIKAZ za odabir vremena. Redoslijed je
0-30-60-90...690-720-0FF-0-30. Zatim pritisnite RESET
kako biste spremili mjerenje vremena. Postupak podesa-
vanja je zavréen.

* Natin rada kapaciteta bit ¢e onemogucen kada odaberete
ISKLJUCENO.

 Postupak postavljanja ¢e se prekinuti i vratiti u izvorni sta-
tus ako nema unosa 10 sekundi.

Spojni spoj:
 Specifikacija konektora uredaja je 3/8" MNPT Zenski.
Mozete koristiti bilo koji 3/8" MNPT muski konektor.

Operativni:

¢ Aparat ¢e se automatski ukljuciti kada voda tece kroz sen-
zor. Automatski ce se iskljuciti ako voda ne tece 10 sekundi.

e Pritisnite gumb PRIKAZ za prikaz statusa tri nacina rada
uredaja.

* Nacin rada kapaciteta: prikazuje preostalo vrijeme.

* Nacin protoka: prikazuje trenutni protok.

Alarmi: 1 zvucni signal - kapacitet je manji od 30 galona ili
7 dana. 2 zvucna signala - kapacitet je dosegao 0 galona ili
0 dana.

Sigurnosne upute akumulatora

* OPASNOST 0D EKSPLOZIJE! Suhe baterije ne smiju se po-
novno puniti ni izlijevati u pozar ili u kratkom spoju.

* Baterije ili uredaj nemojte izlagati ekstremnim temperatu-
rama kao Sto je to izravna sunceva svjetlost ili pozar. Ne-
mojte stavljati proizvod na izvor zagrijavanja.

* Ako su baterije vec iscurile, izvadite ih iz odjeljka za bate-
rije Cistom krpom. Baterije odloZite u skladu s odredbama.
Izbjegavajte dodirivanje iscurljene baterijske kiseline.

* Akumulator se mora izvaditi iz uredaja prije njegova skida-
nja. Nemojte sami vaditi ugradbenu bateriju! Uredaj odne-
site kvalificiranom strucnjaku.

 Baterije treba odloZiti na siguran nacin.

* UPOZORENJE! Postoji opasnost od eksplozije ako se bate-
rije umecu neispravno. Upotrebljavajte samo iste vrste aku-
mulatora. Ne upotrebljavajte stare i nove baterije razlicitih
tipova i od razlicitih proizvodaca.

« Uvijek umetnite baterije u skladu s (+) i () polaritetom kako
je prikazano u odjeljku za baterije.

* Baterije su opasne po Zivot ako se progutaju. Sve baterije
Cuvajte izvan dohvata djece. 0dmah potrazite lijecnicku po-
moc¢ ako se baterije progutaju.

* Ne dopustite djeci da mijenjaju baterije.

o zvadite baterije ako uredaj necete koristiti duze vrijeme.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je ure-
daj koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo
koji nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa
zakonska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite
gdje i kada je kupljen i uklju¢ite dokaz o kupnji [npr. racun).
U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvo-
da pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja
i dokumentacije bez prethodne obavijesti

Odbacivanje otpada i okolis
————— Keda pres_taje s upo_rabum L_Jredaj‘a,‘pmizvod
se ne smije odlagati s drugim ku¢nim otpa-
dom. Umjesto toga, vasa je odgovornost od-
lagati na vasu otpadnu opremu predajuci je
na odredeno sabirno mjesto. Nepridrzavanje
| m— tog pravila moze se kazniti u skladu s pri-
mjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zasebnim sakuplja-
njem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrijeme odlaga-
nja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji titi judsko zdravlje i okolis.
Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad
radi recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje
otpada. Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za
recikliranje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili
putem javnog sustava.

[ Molimo vas da bez unistavanja odvojite istro-
Sene baterije i akumulatore koji nisu priloze-
ni u rabljenoj opremi, kao i svjetiljke koje se
mogu ukloniti iz koristene opreme bez uni-
Stenja, od koriStene opreme prije vracanja na

L1 cabirno mjesto. Opremu koja se upotrebljava



treba prethodno pripremiti kako bi se mogla ponovno upotri-
jebiti.

Hendi B.V.
Za tehnicke informacije i izjave o sukladnosti pogledajte
www.hendi.com.

CESTINA

Elektronicky pritokomér
Hendi ne. 237915
Technické specifikace
Napajeni: 2 x AAA baterie

Instalace baterie:
¢ Sejméte kryt bateriového prostoru a vlozte 2 AAA baterie.
Poté zasunte kryt zpét

i kapacity a ¢
Drzte stisknuté tlacitko DISPLAY, poté stisknéte tlacitko
RESET a uvolnéte obé tlacitka. Spotrebi¢ prejde do proce-
su nastaveni. Cislice bude blikat, abyste si vimli, Ze proces
nastaveni je zapnuty.

Kapacita nastaveni:

e Stisknutim tlacitka DISPLAY vyberte kapacitu. Sekvence
je 0-100-200-300...9800-9900-0FF-0-100. Poté stisknéte
tlacitko RESET pro uloZeni kapacity. Poté prejdéte do nas-
taveni ¢asovani.

e Rezim kapacity bude deaktivovan, kdyz zvolite OFF.

Nastavit casovani:

e Stisknutim tlacitka DISPLAY vyberte ¢asovani. Sekvence je
0-30-60-90...690-720-0FF-0-30. Poté stisknéte RESET pro
uloZeni ¢asovani. Postup nastaveni je dokoncen.

* Rezim kapacity bude deaktivovan, kdyz zvolite OFF.

* Postup nastaveni se ukonéf a vrati se do plvodniho stavu,
pokud po dobu 10 sekund nezadéte Zadny vstup.

Spojovaci armatura:
o Specifikace konektor( spotiebite je 3/8" MNPT samice.
Muzete pouzit jakékoli 3/8” MNPT konektory samec.

Provozni:

¢ Spotebi¢ se automaticky zapne, kdyZ senzorem protece
voda. Automaticky se vypne, kdyz po dobu 10 sekund
netece zadna voda.

Stisknéte tlacitko DISPLAY pro zobrazeni stavu tii rezimd
spotrebice.

ReZzim kapacity: zobrazuje zbyvajici cas.

Rezim pritoku: zobrazuje aktudlni pratok..

Alarmy: 1 pipnuti - kapacita je nizsi nez 30 galonli nebo 7
dni. 2 pipnuti - kapacita dosahla 0 galond nebo 0 dni.

Bezpecnostni pokyny k baterii

« NEBEZPECI VYBUCHU! Suché baterie nesmi byt dobijeci,
nesmi byt ohnivzdorné nebo zkratované.

« Nevystavujte baterie nebo zafizeni extrémnim teplotam,
jako je primé slunecni svétlo nebo ohen. Vyrobek neumis-
tujte na topny zdroj.

* Pokud baterie jiZ vytece, vyjméte je z prihradky na baterie
cistym hadrfkem. Baterie zlikvidujte v souladu s ustanove-
nimi. Nedotykejte se uniklé kyseliny z baterie.

* Pred likvidaci spotrebice je nutné vyjmout baterie. Vestavé-
nou baterii nevyjimejte sami! Predejte spotiebi¢ kvalifiko-
vanému odbornikovi.

* Baterie musi byt bezpecné zlikvidovany.

¢ OPATRNOST! Pokud jsou baterie vloZeny nespravné, hrozi
nebezpeci vybuchu. PouZivejte pouze stejné typy baterii.
Staré a nové baterie nepouzivejte spolecné a od jinych vy-
robed.

* Baterie vzdy vkladejte v souladu s polaritou (+) a -, jak je
znazornéno v prostoru pro baterie.

« Baterie jsou pfi poZiti Zivot ohrozujici. Uchovavejte vSechny
baterie mimo dosah déti. V pripadé spolknuti baterii oka-
mzité vyhledejte (ékarskou pomoc.

¢ Nedovolte détem vymeénovat baterie.

¢ Pokud nebudete vyrobek delsi dobu pouzivat, vyjméte ba-

terie.

Zaruka

Jakékoliv zavada ovliviiujici funkci spotebice, kterd se ob-
jevi do jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplat-
nou opravou nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotfebi¢
pouzivan a udrzovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym
zplsobem zneuZit ani zneuZit. Vase zakonna prava nejsou do-
téena. Pokud je spotrebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte,
kde a kdy byl zakoupen, a prilozte doklad o zakoupenf (napf.
doklad o zakoupeni).

V souladu s nasimi zasadami neustalého vyvoje produktl si
vyhrazujeme pravo bez predchoziho upozornéni zménit spe-
cifikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
—————— Pfi wazovani spotfebice z provozu se tento
spotiebi¢ nesmf likvidovat s jinym doméacim
odpadem. Namisto toho je vasi odpovédnosti
zlikvidovat odpadni zafizeni predanim na ur-
[r— ¢ené sbérné misto. NedodrzZeni tohoto pravi-
L =1 §la méize byt penalizovano v souladu s plat-
nymi predpisy o likvidaci odpadu. Samostatny sbér a
recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvidaci pomUze za-
chovat pFirodni zdroje a zajisti, Ze budou recyklovany zplso-
bem, ktery chranf lidské zdravi a Zivotni prostredi.
Daléi informace o tom, kde mdZete odpad odevzdat k recyk-
laci, ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci
a dovozci nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a
ekologickou likvidaci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim ve-
fejného systému.

[ Pfed vracenim do sbérného mista prosim
nedestruktivné oddélte pouzité baterie a
akumulatory, které nejsou v pouzitém zafize-
ni uzavreny, a také lampy, které lze z pouzité-
ho zafizeni vyjmout bez jeho zniceni, od pou-

Lo 1 Sitého zafizeni. Pokud neni pouzité vybaveni

oddéleno za Ucelem pripravy k opakovanému pouZiti.

Hendi B.V.
Technické informace a prohlaseni o shodé naleznete na
adrese www.hendi.com.

MAGYAR

Elektronikus aramlasmérg
Hendi no. 237915

Miiszaki adatok

Tapellatas: 2 x AAA elem

Akkumulator beszerelése:
¢ Csusztassa le az elemtér fedelét, és helyezze be 2 AAA el-
emet. Ezutan csdsztassa vissza a boritotokot.

Kapacitas és iddzités beallitasa:

¢ Tartsa lenyomva a DISPLAY gombot, majd nyomja meg a
RESET gombot, és engedje fel mindkét gombot. A készilék
a beallitasi folyamatba lép. A szamjegy villogasa jelzi, hogy
a beallitasi folyamat be van kapcsolva.

Beallitasi kapacitas:

¢ Nyomja meg a DISPLAY gombot a kapacitas kivalasz-
tasahoz. A sorrend 0-100-200-300...9800-9900-0FF-0-
100. Ezutdn nyomja meg a RESET gombot a kapacitas
mentéséhez. Ezutan |épjen az |ddzités beallitasba.

¢ A kapacitds mod letiltasra kerl, ha az OFF lehetGséget
valasztja.

Idézités bedllitasa:

¢ Nyomja meg a DISPLAY gombot az idézités kivalasz-
tasahoz. Asorrend 0-30-60-90...690-720-0FF-0-30. Ezutan
nyomja meg a RESET gombot az idézités mentéséhez. A
beallitasi folyamat befejez6dtt.

A kapacitds mdd letiltasra keriil, ha az OFF lehetéséget
valasztja.

* Abedllitasi folyamat leall, és visszaall az eredeti &llapotba,
ha 10 masodpercig nem térténik bevitel.

Csatlakoz6 szerelvény:
o Akészilék csatlakozbinak specifikacidja 3/8" MNPT anya.
Barmilyen 3/8"-0s MNPT csatlakozédugot hasznalhat.

Uzemeltetési:

o A késziilék automatikusan bekapcsol, ha viz folyik at az
érzékeldn. Automatikusan kikapcsol, ha 10 masodpercig
nem folyik viz.

Nyomja meg a DISPLAY gombot a késztilék harom tzem-
modjanak llapotanak megjelenitéséhez.

Kapacitds mod: a hatralévé id6t mutatja.

Aramlasi sebesség méd: az aktuélis aramlasi sebességet
mutatja.

Riasztasok: 1 hangjelzés - a kapacitas kevesebb, mint 30
gallon vagy 7 nap. 2 sipolas - a kapacitas elérte a 0 gallont
vagy 0 napot.

Ll 1Atar hi

Az - -
* ROBBANASVESZELY! A széraz akkumulatorok nem tolthe-
t6k Ujra, nem dobhatok tlizbe vagy rovidre zart &llapotban.

* Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy a késziiléket széls6-
séges homérsékletnek, példaul kozvetlen napfénynek vagy

tliznek. Ne helyezze a terméket héforrasra.

* Ha az elemek mar szivarognak, tiszta ruhaval vegye ki 6ket
az elemtartobol. Az akkumulatorokat az elirasoknak meg-
feleléen artalmatlanitsa. Kerilje a kiszivargott akkumula-
torsawval valo érintkezést.

o Az akkumulatorokat ki kell venni a késziilékbdl, mieldtt le-
selejtezné azokat. Ne tavolitsa el sajat maga a beépitett ak-
kumulatort! Vigye a készliléket szakképzett szakemberhez.

* Az akkumulétorokat biztonsagosan kell artalmatlanitani.

* LEGYEN OVATOS! Az akkumulatorok nem megfelel6 behe-
lyezése robbanast okozhat. Csak azonos akkumulatortipu-
sokat hasznaljon. Ne hasznaljon egyitt régi és 0j elemeket,
és ne hasznaljon mas gyartotol eltérd tipusu elemeket.

o Az akkumulatorokat mindig a (+) és (-) polaritasnak megfe-
lelden helyezze be az akkumulatorrekeszben lathatd médon.

o Lenyelve az akkumulatorok életveszélyesek. Az akkumula-
torokat gyermekektol elzarva tarolja. Az elemek lenyelése
esetén azonnal forduljon orvoshoz.

* Ne engedje, hogy gyermekek elemeket cseréljenek.

* Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem hasznalja a
terméket.

Jotallas

A készilék mikodését befolyasold minden olyan hiba,
amely a vasarlast koveté egy éven belll valik nyilvanvaléva,
javitasra vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziléket az
utasitasoknak megfelelden hasznaltdk és karbantartottak,
és semmilyen modon nem hasznaltak fel helytelenil vagy
hasznaltak fel helytelentil. Az On trvényben biztosftott jogait
ez nem érinti. Ha a késziilékre garanciélis igény vonatkozik,
adja meg, hogy hol és mikor vasarolta meg, és mellékelje a
vasarlast igazolé bizonylatot (pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozo irdnyelviinkkel
dsszhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas és a
dokumentacid el6zetes értesités nélkili modositasara.

Elvetés és kérnyezet
—A kés/zu'ték izemen kl’vutyhetyezés@: soran a
terméket nem szabad mas haztartasi hulla-
dékkal egyutt artalmatlanitani. Ehelyett az
On feleldssége, hogy a hulladékgyjté beren-
dezéseket a kijeldlt gydjtéhelyre szallitsa.
| m— Ennek a szabalynak a figyelmen kiviil hagya-
sa a hulladék artalmatlanitdsara vonatkozé hatalyos eléira-
sokkal dsszhangban biintetést vonhat maga utan. A hulla-
déktarolé berendezések értalmatlanitaskori elkiilonitett
gyljtése és Gjrahasznositasa segit a természeti eréforrasok
meg6rzésében, és biztositja, hogy az emberi egészséget és a
kornyezetet véd6 maodon keril Ujrahasznositasra.
Ha tobbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hul-
ladékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjté
vallalathoz. A gyartok és az importérok nem vallalnak fele-
l6sséget az Gjrahasznositasért, a kezelésért és az Gkoldgiai
hulladékkezelésért sem kazvetlenil, sem pedig nyilvanos
rendszeren keresztiil.

r——1 Kérjik, hogy a hasznalt berendezésben nem
talalhaté elhasznalt elemeket és akkumula-
torokat, valamint a hasznalt berendezésbdl
megsemmisités nélkil eltavolithatd ldmpa-
kat a hasznélt berendezéstél nem roncsold

1 modon vélassza el, mieldtt visszakiildené

azokat egy gy(jtépontban. Kivéve, ha a hasznalt berendezés

elvan kiilonitve az jrafelhasznélasra valo el6készitéshez.

Hendi B.V.
Miszaki informaciokért és megfeleldségi nyilatkozatokért
lasd: www.hendi.com.

YKPAIHCbKUH

EneKTpoHHWIA BUTPaTOMIp
XeHpi Hi. 237915

TexHi4Hi XapaKTepUCTMKK
JKunBnenHs Bif: 2 batapel AAA

YcTaHoBKa akyMynsTopa:
© 3HiMiTb KpULKy akyMynsTopHOi KiMHaTM Ta BCTasTe 2
6atapei Tny AAA. TloTiM NocyHbTe KPULLKY Ha3ag.

HanawTyBaHHs NoTy)HOCTi Ta 4acy:

Mpogosxyite  HaTuckatn  kHonky — DISPLAY,  notim
HaTucHITL kHonky RESET i signyctite obupsi kHomku.
Mpunan nepeiine fo npoueaypy HanawTtysauHs. Ludpa
6nnmae, 106 NOBIAOMUTY, WO NPoLieaypa HaNalTyBaHHs
BBIMKHEHa.

EMHiCTb HanawWTyBaHHA:

¢ Hatuchite «kHonky DISPLAY, wob Bubpatn eMHicTb.
Mocnigosxicte  0-100-200-300...9800-9900-BMMK-0-100.
MoTiM HaTucHiTb kHonky RESET, wob 3beperti emHicTs.
[oTiM NepeiaiTh 0 HaNALITyBaHHS Yacy.

¢ Pexum emHocTi byse BUMKHeHO, skLuo B1 Bubepete BUMK.

BcTaHosuTH Yac:

Hatuchits  kHonky — DISPLAY, wob Bubpatn  vac.
MocninosHicTb 0-30-60-90...690-720-B1MK-0-30.
Motim HatucHiTs RESET, wjob 36epertv wac. lpouenypa
HanalTyBaHHs 3aBepLueHa.

Pexum eMHocTi byne BUMKHeHo, sikio By Bubepete BUMK.
Mpouepypy  HanawtyBaHHs  Oyae  npunuHeHo  Ta
NoBepHeTbCH [0 MOYaTKOBOrO CTaHy, sikuio npotsirom 10
CceKkyHf, He Byfie X0AHOT0 BBEAEHHS.

CnonyyHa apMatypa:

e Cneuudikauyis po3'emis npunagy - 3/8" MNPT ruizgo. Bu
MOXeTe BIMKOPUCTOBYBaTU Byfb-aiKi WTekepHi po3’emu 3/8”
MNPT.

OnepauiitHuit:

. I'\pvmaﬂ yBiMKHeTqu aBTOMAaTW4HO, KONM 4epe3 [aTyuk
noteye Boaa. BiH aBToMaTnuHO BUMUKAETLCA, AKLLIO BOAA
He Teue npotsarom 10 cekyH.

Hatuchite kHonky DISPLAY, wob sinobpasntu ctan Tpbox
pexuMiB npunagy.

PexwumM eMHocTi: nokasye 4ac, Lo 3anulmnBCs.

Pexum BUTPATW: MOKa3ye NOTOUHY LWBWUAKICTb MOTOKY..

CurHanu TpuBoru: 1 3ByKOBHIA CUrHan - €MHicTb MeHwe 30
ranoxie abo 7 pHiB. 2 3BYKOBi CUrHanu - EMHicTb aocarna 0
ranoHis a6o 0 gHiB.

IHCTpyKUii 3 6e3nekn akyMynsaTopa

« HEBE3MEKA BUBYXY! Cyxi akymynatopu He MoxHa 3apsi-
XaTh Yi KMAATH Y BOrOHb abo KOPOTKOro 3aMMKaHHs.

* He nipnasaiite batapei abo npunaz BAAMBY eKCTpeManbHIX
TeMnepatyp, Hanpukiag nNpsMUX COHSYHUX NMpoMeHiB abo
noxexi. He knapite Bupib Ha Axepeno HarpiBaHHs.

* AKWO akyMynaTOpU BXE MPOTIKa0Tb, BUAMITS X i3 Biaciky
A0S aKyMynsTopa YUCTOI0 TKaHWHOI. YTunisyiite batapel
BIANOBIAHO 0 NONOXeHb. YHMKaTe KOHTaKTy 3 BUTIKaHO0
KICNOTOIO akyMynsTopa.

* [epep ytunisaliieto batapel HeobXiaHO BUAHATI 3 npunapy.
He Bupansiite Bbynosannit akymynstop camociito! Mpu-
HECITb NpUnag Ao KeanidikoBaHoro gaxisuis.

« Barapei cnig ytunisysatn 6e3neyro.

* OBEPEXHICTb! IcHye Hebe3neka Bubyxy, AKuio akymyns-
TOpW BCTaBNEHO HenpaBunbHO. BukopucTosyiite Tinbkn Ti
caMmi Tnu akymynsTopie. He BukopucToByiiTe cTapi Ta HOBI
aKyMynsaTOpY Pa3oM, @ TaKoX IHLWIOrO TWMy, BIAMIHHOIO Bif
BNpobHNKa.

 3aBxay BCTaBnaliTe Hatapei BIANOBIAHO 40 NoapHoCcTi [+ i
[-), Aik Noka3aHo Ha akyMyNATOPHOMY BIACIKY.

Y pasi NpokoBTYBaHHs akyMynstopn € HebesneuHummu ang
XnTTs. 3bepiraiiTe BCi akyMynsTOpK B HEAOCTYNHOMY ANs Ai-
Teil Micli. AKLLO aKyMynsTOpu NPOKOBTHYTI, HeraiHo 3sep-
HITbCA N0 MefMuHY AONOMOry.

* He 103B0NAITE AiTAM 3aMiHIOBATY aKyMyasTOpU.

* BuiimaiiTe batapei, konu BY He DyneTe BUKOpUCTOBYBATH
BMPI6 NpoTATOM TPUBANOro yacy.

FapaHTia

Bynb-siki AedekTu, Wo BNANBaIOTL Ha GyHKLIOHANbHICTb Npn-
nagy, siki CTalTb 0YEBUAHMMM NPOTArOM OAHOTO POKY Mic/s
nokynku, byayTb BipeMoHTOBaHI 3a JonoMorolo He3KoLIToB-
HOTO PeMOHTY abo 3aMiHy 3a yMOBM, L0 NpUNaj BUKOPUCTO-
BYBaBCA Ta NIATPUMYBABCS BiANOBIAHO 0 IHCTPYKLM, a TaKoxX
He Dy 3n10BXWBaHWi abo He ByB BUMKOPUCTaHMIA HeHanex-
HIM YiHOM. Lle He BnnvBae Ha Bawi 3akowHi npasa. fkuo
npunag BMMarascs 3a rapaHTielo, BKaXiTb, Ae | konu Bi bys
npuabanuii, i foaaitTe NiaTBEpPAXeHHS Nokynku (Hanpuknag,
KBUTaHLi0).

BianosigHo fo Hawoi nonitiky nocTiitHoi po3pobku npoaykuii
MV 3aN1LIaEMO 3a cobol NPaBo 3MiHIOBATK TeXHIYHI XapakTe-
pucTukM BUpoby, ynakoBku Ta AokyMeHTauji 6e3 nonepeaHbo-
TO MOBISOMACHHS.

YTunizauis Ta poskinns
I | Mpu iHi npunagy 3 ekcnayatauii ioro
He MOXHA YTUAI3yBaTU Pa3oM 3 iHLWIMMM Noby-
TOBMMY BifXOAaMu. 3aMiCTb LbOro BN HeceTe
BIfNOBIfaNbHICTL 3@ yTWnizauilo cBoro 06-
[r— NafiHaHHS Ans BIAXOAIB, Nepejaloyn ioro
L= npu3HayeHoMy nyHkTy 36opy. HepoTpumanHs
Ljboro npasuna Moxe byt nokapaHe BiANOBIAHO [O YMHHUX
npasun ytunisauii sigxoais. Okpeme 36upaHs Ta nepepobka
Baloro 0bnagHaHHs ANs BIAXOAIB Nif Yac yTuAisaLii gonomo-
xe 3beperTv npupoaHi pecypcy Ta 3abesneunty ix nepepobky
y cnoci6, skuit 3axuLae 34,0poB'A NIOANHM Ta JOBKINS.
[ina oTpuMaHHs fopaaTkoBoi iHGopMalii npo Te, Ae MoxHa
nepekuHyTY BiAX0AM Anst nepepobku, 3BepHiTbCs A0 MicLesol
KoMnaHii 3 3bopy Biaxoais. Bupobruku Ta iMnopTepy He He-
CyTb BIANOBIAANLHOCTI 3@ Nepepobky, NikyBaHHS Ta eKONOriYHy
yTunisayiio, sik 6e3nocepesHso, Tak | 4epes 3aransHOJOCTYHY
cucTemy.

r———1 bvab nacka, HepyiiHigro BiokpemioiiTe Big-
npauboBaHi akyMmynatopu Ta akyMynaTopu,
AKi He BXOAATb O KOMMNEKTY BUKOPUCTaHOro
OﬁﬂaﬂHaHHﬂ, a Takox flamnu, AKI MOXHa 3HA-
TV 3 BUKOpMCTaHoro 06J'Ia,uHaHHﬂ, He 3HuLLY-
L1 un dioro, Bl BUKOpUCTaHOro obnafHaHHs
nepef, NOBEPHEHHAM Y MYHKT npuiAoMy. AKWO BMKOPUCTaHe
obnajiHaHHs He po3pineHe A7 NiAroToBKY [0 NOBTOPHOTO BU-
KOPWCTaHHS.

Hendi B.V.
[N oTpuMaHHs TexHiuHoi iHdopMaLii Ta [leknapaliit Bigno-
BigHocTi Aue. www.hendi.com

EESTI KEEL

Elektrooniline voolumoatur
Hendi nr. 237915
Tehnilised kirjeldused
Toide: 2 x AAA patareid

Aku paigaldamine:
¢ Libistage akuruumi kate maha ja asetage 2 AAA patarei-
desse. Seejarel likake kate tagasi.

Voimsuse ja ajastuse seadistamine:

o Jatkake nuppu DISPLAY vajutamist, seejarel vajutage RE-
SET nuppu ja vabastage mélemad nupud. Seade alustab
seadistamisprotseduuri. See number hakkab vilkuma,

<M



markamaks, et seadistusprotseduur on sisse Lilitatud.

Seadistusvoimsus:

* Voimsuse valimiseks vajutage nuppu DISPLAY. Jarjestus
on 0-100-200-300...9800-9900-0FF-0-100. Seejarel va-
jutage vdimsuse salvestamiseks nuppu RESET. Seejarel
minge seadistusse Ajastus.

* MahtuvusreZiim keelatakse, kui valite VALJAS.

Madra ajastus:

* Ajastuse valimiseks vajutage nuppu DISPLAY. Jérjestus on
0-30-60-90...690-720-0FF-0-30. Seejarel vajutage Ajas-
tuse salvestamiseks nuppu RESET. Seadistusprotseduur
on [Gpetatud.

o Mahtuvusreziim keelatakse, kui valite VALJAS.

e Seadistusprotseduur |opetatakse ja naaseb algolekusse,
kui 10 sekundi jooksul ei sisestata.

Uhendusliitmik:
* Seadme pistikute spetsifikatsioon on 3/8" MNPT emane.
VGite kasutada mis tahes 3/8-tollist MNPT-pistikut.

Tootab:

o Seade lulitub automaatselt sisse, kui anduri kaudu vool-
ab vett. See lulitub automaatselt valja, kui vett ei voola 10
sekundi jooksul.

¢ Seadme kolme reziimi oleku kuvamiseks vajutage nuppu
DISPLAY.

¢ Mahutavusreziim: nditab jarelejaanud aega.

* Voolukiiruse reziim: naitab praegust voolukiirust.

Alarmid: 1 piiks - maht on vdiksem kui 30 gallonit voi 7 pde-
va. 2 piiksu - maht joudis 0 gallonini voi 0 paevani.

Aku ohutusjuhised

¢ PLAHVATUSOHT! Kuivad akud ei tohi olla taaslaetavad ega
polengusse heita voi lihisesse sattuda

* Valtige akude voi seadme kokkupuudet darmuslike tempe-
ratuuridega, nditeks otsese paikesevalguse voi tule eest.
Arge asetage toodet soojusallikale.

* Kui akud on juba lekkinud, eemaldage need akusektsioo-
nist puhta lapiga. Kérvaldage akud vastavalt sétetele. Valti-
ge kokkupuudet lekkiva akuhappega.

 Enne patareide draviskamist tuleb need seadmest eemal-
dada. Arge eemaldage sisseehitatud akut ise! Viige seade
kvalifitseeritud spetsialisti juurde.

¢ Akud tuleb ohutult korvaldada.

« ETTEVAATUST! Akude valesti sisestamisel esineb plahva-
tusoht. Kasutage ainult sama tiitipi akusid. Arge kasutage
koos vanu ja uusi akusid ning eri tootjate eri tuiipi akusid.

* Sisestage patareid alati vastavalt (+] ja [-) polaarsusele,
nagu on ndidatud patareipesas.

¢ Akud on allaneelamisel eluohtlikud. Hoidke koiki akusid
lastele kattesaamatus kohas. Akude allaneelamisel poor-
duge kohe arsti poole.

¢ Arge laske lastel patareisid vahetada.

* Eemaldage akud, kui te ei kasuta toodet pikka aega.

Garantii

Koik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad Uhe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasu-
tatud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil
viisil kuritarvitatud voi vdarkasutatud. See ei mojuta teie sea-
dusest tulenevaid Gigusi. Kui seadet noutakse garantii alusel,
siis markige, kus see osteti, ja lisage ostutdend (nt kviitung).
Kooskélas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame
endale diguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni teh-
nilisi andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
— Seadme valjalilitamisel ei}»toh\ seda korval-
dada koos muude olmejaatmetega. Selle
asemel on teie kohustus visata jadtmed ko-
gumispunkti. Selle reegli mittejargimine voib
— olla kooskélas jaatmete korvaldamist kasit-
L ———"1 |evate kohalduvate eeskirjadega sanaliseeri-
tud. Teie seadmete jaatmete eraldi kogumine ja ringlussevott
korvaldamise ajal aitab sailitada loodusressursse ja tagab

selle ringlussevotu viisil, mis kaitseb inimeste tervist ja kesk-
konda.

Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu voite oma jaatmed
ringlussevotuks viia, votke ihendust kohaliku jaatmekogumi-
settevottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlusse-
votu, tootlemise ja ckoloogilise havitamise eest, kas otse vdi
avaliku sisteemi kaudu.

1 Palun eraldage kasutatud patareid ja akud,
mis ei ole kasutatud seadmetes kinni, samu-
ti lambid, mida saab kasutatud seadmetest
ilma neid havitamata eemaldada, kasutatud
seadmetest enne nende kogumispunkti ta-

e — gasipanekut. Kui kasutatud seadmed ei ole

korduvaks kasutamiseks ettevalmistamiseks eraldatud.

Hendi B.V.
Tehnilist teavet ja vastavusdeklaratsioone vt www.hendi.com.

LATVISKI

Elektroniskais plusmas méritajs
Hendi Nr. 237915

Tehniskas specifikacijas
Darbojas: 2 X AAA baterijas

Akumulatora uzstadisana:
* Nobidiet bateriju telpas vacinu un ievietojiet 2 AAA bateri-
jas. Pec tam pabidiet vacinu atpakal.

Jaudas un laika iestatiSana:

¢ Turpiniet nospiest pogu DISPLAY, péc tam nospiediet pogu
RESET un atlaidiet abas pogas. lerice saks iestatisanas
proceddru. Cipars mirgos, lai pamanitu, ka iestatisanas
procedira ir ieslégta.

lestatiSanas jauda:

* Nospiediet pogu DISPLAY, lai izvélétos jaudu. Seciba ir
0-100-200-300...9800-9900-0FF-0-100. P&c tam nospiedi-
et pogu RESET, lai saglabatu jaudu. Péc tam dodieties uz
laika iestatijumu.

Jaizvélaties IZSLEGTS, jaudas rezims tiks atspgjots.

lestatit laiku:

* Nospiediet pogu DISPLAY, lai izvélétos laiku. Seciba ir
0-30-60-90...690-720-0FF-0-30. Péc tam nospiediet RE-
SET, lai saglabatu laiku. lestatiSanas procedira ir pabeig-
ta

o Jaizvélaties IZSLEGTS, jaudas reZims tiks atspgjots.

o |estatiSanas procedira tiks partraukta un atgriezisies
sakotngja statusa, ja 10 sekunzu laika netiks ievadita
nekada ievade.

Savienojuma stiprinajums:
« lerices savienotaju specifikacija ir 3/8” MNPT matite. Varat
izmantot jebkurus 3/8 collu MNPT viriskos savienotajus.

Darbojas:

o lerice tiks automatiski ieslégta, kad caur sensoru pldst
Udens. Tas automatiski izslégsies, ja 10 sekundes netecés
Udens.

Nospiediet pogu DISPLAY, lai paraditu tris ierices rezimu
statusu.

Jaudas rezims: parada atlikuso laiku.

Pldsmas atruma rezims: parada pasreizéjo plismas atru-
mu.

Trauk signali: 1 pik — jauda ir mazaka par 30
galoniem vai 7 dienam. 2 pikstieni — jauda sasniegta 0 ga-
lonu vai 0 dienu.

Akumulatora drosibas noradijumi

« SPRADZIENBISTAMIBA! Sausas baterijas nedrikst bt at-
kartoti uzladéjamas vai izmest liesma vai Tssavienojuma.

* Akumulatorus un ierici nedrikst paklaut ekstremalam tem-
peratdram, pieméram, tieSai saules gaismai vai ugunsgré-
kam. Nenovietojiet produktu uz sildisanas avota.

 Ja baterijam jau ir nopllde, iznpemiet tds no akumulatora
nodalijuma ar tiru dranu. Atbrivojieties no baterijam sa-

skana ar noteikumiem. Izvairieties no saskares ar nopladis
akumulatora skabi.

* Akumulatori ir jaizpem no ierices pirms to izmesanas. Ne-
iznemiet iebdvéeto akumulatoru pasi! Nogadajiet ierici pie
kvalificéta specialista

o Akumulatori ir jalikvide drosa veida.

* PIESARDZIBA! Ja baterijas ievietotas nepareizi, pastav
spradziena risks. Izmantojiet tikai tos pasus akumulatoru
veidus. Neizmantojiet kopa dazadu razotaju vecas un jau-
nas baterijas.

« Vienmeér ievietojiet akumulatorus saskana ar (+) un (-] pola-
ritati, ka paradits akumulatora nodalijuma.

 Norijot akumulatori ir dzivibai bistami. Uzglabajiet visas ba-
terijas bérniem nepieejama vieta. Ja baterijas tiek noritas,
nekavéjoties mekléjiet medicinisko palidzibu.

* Nelaujiet bérniem nomainit akumulatoru.

¢ Ja ilgstosi neizmantosiet ierici, iznemiet baterijas.

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas
gada laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai no-
mainot bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta at-
bilstosi instrukcijam un navizmantota nepareizi vai nepareizi.
Jsu likumigas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garanti-
ja tiek pieprasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un
ieklaujiet pirkuma apliecinajumu (piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridindjuma mainit produktu, iepakoju-
mu un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide
—— Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar ci-
tiem sadzives atkritumiem. Ta vietd jis esat
atbildigs par atbrivoSanos no atkritumiem,
nododot tos atkritumu savak3anas punkta. St
fr— noteik(uma rleiievérovéabr‘wa var tikt sodita sa-
L ==——"1 ckana ar speka esoZajiem noteikumiem par
atkritumu likvidésanu. JUsu atkritumu aprikojuma atseviska
savak$ana un parstrade iznicinasanas laika palidzés sagla-
bat dabas resursus un nodrosinas to parstradi tada veida, kas
aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegatu plasaku informaciju par to, kur jUs varat atmest
atkritumus parstradei, lddzu, sazinieties ar savu vietéjo at-
kritumu savaksSanas uznémumu. RaZotajs un importétajs
neuznemas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku
likvidesanu ne tiesi, ne izmantojot publisku sistému

— Ladzu, nedestruktivi atdaliet izlietotas bate-
rijas un akumulatorus, kas nav ietverti izlie-
totaja ekipa, ka ari lampas, ko var iznemt no
lietota aprikojuma, neiznicinot to, pirms no-
gadajat to atpakal savaksanas punkta. Ja
L1 ien lietotais aprikojums nav atdalits, lai to
sagatavotu atkartotai lietosanai.

Hendi B.V.,,
Tehnisko informaciju un atbilstibas deklaracijas skatiet
vietné www.hendi.com.

LIETUVIU

Elektroninis srauto matuoklis
Hendi Nr. 237915

Techninés specifikacijos
Maitinimas: 2 x AAA baterijos

A iatoriaus 1
¢ Nuimkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj ir jdékite | 2
AAA baterijas. Tada pastumkite dangtelj atgal.

Galios ir laiko nustatymas:

e Toliau spauskite mygtuka DISPLAY, tada paspauskite
RESET mygtuka ir atleiskite abu mygtukus. Prietaisas
pradés nustatymo proceddra. Skaicius mirkses, kad
pastebétumeéte, kad jjungta nustatymo procedira.

Nustatymo talpa:
» Paspauskite mygtuka DISPLAY, kad pasirinktuméte talpa.
Seka yra 0-100-200-300...9800-9900-0FF-0-100. Tada

paspauskite RESET mygtuka, kad iSsaugotuméte talpa.
Tada eikite j laiko nustatyma.
e Pasirinkus OFF, talpos rezimas bus isjungtas.

Nustatykite laika:

Paspauskite mygtuka DISPLAY, kad pasirinktumete
laika. Seka yra 0-30-60-90...690-720-OFF-0-30. Tada
paspauskite RESET, kad iSsaugotuméte laika. Nustatymo
procedira baigta.

Pasirinkus OFF, talpos rezimas bus iSjungtas.

Nustatymo proceddra bus nutraukta ir gris | pradine
bisena, jei 10 sekundziu nebus jvesties.

Jungiamosios detalés:
* Prietaiso jungciy specifikacija yra 3/8 coliy MNPT lizdas.
Galite naudoti bet kokias 3/8 coliy MNPT kistines jungtis

Veikia:

e Prietaisas automatiskai jsijungs, kai per jutiklj teka van-
duo. Jis automatiskai issijungs, kai vanduo netekés 10
sekundziy.

Paspauskite mygtuka DISPLAY, kad baty rodoma triju pri-
etaiso rezimy blsena.

Talpos rezimas: rodo likusj laika.

Srauto greicio rezimas: rodo esama srauto greit].

Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite
atiduoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieku su-
rinkimo jmone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima at-
sakomybés uz perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima
tiesiogiai ar per viesaja sistema.

r——1 Pries graZzindami naudota jranga surinkimo
punkte, i$ panaudotos jrangos nedestrukty-
viai atskirkite panaudotas baterijas ir aku-
muliatorius, kurie néra uzdaryti naudotoje
irangoje, taip pat lempas, kurias galima is-
L 1 it ¢ naudotos irangos jos nesunaikinant.
Jei naudojama jranga néra atskirta, kad ja batu galima pa-
ruosti pakartotiniam naudojimui.

Hendi B.V.
Techniné informacija ir atitikties deklaracijos pateiktos
adresu www.hendi.com

PORTUG
Medidor de vazao eletrdnico
Hendi nao. 237915
Especificacdes técnicas
Alimentado por: 2 pilhas AAA

Pavoj 1 pyp - talpa é nei 30
galonu arba 7 dienos. 2 pypteléjimai - talpa pasieké 0 ga-
lonu arba 0 dienu.

Akumuliatoriaus saugos instrukcijos

¢ SPROGIMO PAVOJUS! Sausu bateriju negalima jkrauti pa-
kartotinai, mesti j ugnj ar trumpojo jungimo.

* Saugokite akumuliatorius ar prietaisa nuo ekstremalios
temperatdros, pvz., nuo tiesioginiu saulés spinduliy ar
gaisro. Nedékite gaminio ant Sildymo Saltinio.

e Jei baterijos jau issiliejo, iSimkite jas i$ akumuliatoriaus
skyriaus Svaria Sluoste. Baterijas iSmeskite pagal nuosta-
tas. Venkite salycio su iSsiliejusia akumuliatoriaus ragstimi.

* Pries iSimant akumuliatorius i$ prietaiso, juos reikia iSimti.
Neisimkite jtaisytos baterijos patys! Prietaisa atsineskite
pas kvalifikuota specialista.

* Baterijas reikia saugiai iSmesti.

¢ ATSARGIAI! Netinkamai jdéjus baterijas, kyla sprogimo
pavojus. Naudokite tik tuos pacius akumuliatorius. Nenau-
dokite senuy ir naujuy akumuliatoriy kartu ir skirtingu tipy i$
skirtingu gamintoju.

* Visada jdekite akumuliatorius pagal (+) ir () poliskuma,
kaip parodyta akumuliatoriaus skyriuje.

* Baterijos kelia pavoju gyvybei prarijus. Visas baterijas laiky-
kite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nedelsdami kreipki-
tés j gydytoja, jei baterijos yra praryjamos.

* Neleiskite vaikams keisti bateriju.

« |Simkite baterijas, kai ilga laika nenaudosite gaminio.

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vie-
neriy metu nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai ji
pataisant arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas
ir prizidrimas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudziau-
jama arba juo nebuvo piktnaudziaujama. JUsu jstatyminéms
teiséms tai netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribo-
ta, nurodykite, kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirki-
mo jrodyma (pvz., ¢ekjl.

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiy kdrimo politikos, pa-
siliekame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos

specifikacijas be iSankstinio jspejimo.

Pasalinimas ir aplinka
—————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti
kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Vie-
toje to, jUs atsakote uZ tai, kad jusy atlieku
tvarkymo iranga baty atiduota specialiai tam
[r— skirtam surinkimo punktui Sios taisyklés
L nesilaikymas gali biti nubaustas pagal atlie-
ku Salinimo taisykles. Atskiras jusuy atlieky jrangos surinki-
mas ir perdirbimas atlieky $alinimo metu padés tausoti gam-
tos iSteklius ir uztikrins, kad ji bty perdirbama taip, kad batu
apsaugota zmoniu sveikata ir aplinka.

a bateria:
¢ Deslize a tampa da sala da bateria e coloque-a em 2 pilhas
AAA. Em seguida, deslize a tampa para tras.

Configuracao de capacidade e tempo:

Continue pressionando o botdo DISPLAY, depois pressione
0 botao RESET e solte ambos os botdes. O aparelho en-
trard no procedimento de configuracdo. O digito piscara
para avisar que o procedimento de configuracao esta
ativado.

Capacidade de configuracao:

¢ Pressione o botdo DISPLAY para escolher a capacidade.
A sequéncia é 0-100-200-300...9800-9900-OFF-0-100. Em
seguida, pressione o botdo RESET para salvar a capaci-
dade. Em seguida, va para a configuracdo de tempo.

¢ 0 modo de capacidade sera desativado quando vocé es-
colher OFF.

Definir tempo:

Pressione o botdo DISPLAY para escolher o tempo. A se-
quéncia é 0-30-60-90...690-720-0FF-0-30. Em segquida,
pressione RESET para salvar o tempo. O procedimento de
configuracao esta concluido.

¢ 0 modo de capacidade serd desativado quando vocé es-
colher OFF.

0 procedimento de configuracdo serd encerrado e retor-
naré ao status original se ndo houver nenhuma entrada
por 10 segundos.

.

.

Encaixe de conexao:

A especificacdo dos conectores do aparelho é 3/8” MNPT
fémea. Vocé pode usar qualquer conector macho MNPT
de 3/8".

Operativo:

¢ 0 aparelho ligara automaticamente quando houver dgua
fluindo pelo sensor. Ele sera desligado automaticamente
quando nao houver 4gua fluindo por 10 segundos.

¢ Pressione o botdo DISPLAY para exibir o status dos trés
modos do aparelho.

* Modo de capacidade: mostra o tempo restante.

* Modo de vazdo: mostra a vazao atual.

Alarmes: 1 bipe - a capacidade ¢é inferior a 30 galdes ou 7
dias. 2 bipes - a capacidade atingiu 0 galdes ou 0 dias.

Instrucdes de seguranca da bateria

« PERIGO DE EXPLOSAO! As baterias secas nao devern ser
recarregaveis ou atiradas ao fogo ou em curto-circuito.

* Nao exponha as baterias ou o aparelho a temperaturas ex-
tremas, como luz solar direta ou incéndio. Nao coloque o
produto numa fonte de aquecimento.



¢ Se as pilhas j& tiverem fugas, retire-as do compartimen-
to das pilhas com um pano limpo. Elimine as baterias de
acordo com as disposicoes. Evite entrar em contacto com o
4cido da bateria vazado.

e As pilhas tém de ser retiradas do aparelho antes de serem
eliminadas. Nao retire a bateria de encastrar! Leve o apa-
relho a um profissional qualificado.

¢ As baterias devem ser eliminadas em seguranca.

* CUIDADO! Existe o perigo de explosdo se as pilhas forem
inseridas incorretamente. Utilize apenas os mesmos tipos
de bateria. Nao utilize baterias antigas e novas em conjunto
e de tipo diferente do fabricante diferente.

* Insira sempre as baterias de acordo com a polaridade (+)
e (-], conforme ilustrado no compartimento das baterias.

¢ As baterias sao potencialmente fatais se ingeridas. Guar-
de todas as baterias fora do alcance das criancas. Procure
imediatamente ajuda médica se as pilhas forem engolidas.

* Nao permita que criancas troquem as pilhas.

* Retire as pilhas quando nao pretender utilizar o produto
durante um longo periodo de tempo.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apos a compra sera
reparado através de reparacdo ou substituicao gratuita, des-
de que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo
com as instrucdes e ndo tenha sido utilizado de forma abusi-
va ou indevida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o
aparelho for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde
e quando foi comprado e inclua um comprovativo de compra
(por exemplo, recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo
de produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especifi-
cacoes do produto, embalagem e documentacdo sem aviso
prévio.

Eliminagdo e ambiente
—— Ao desativar o aparelho, o produto nao deve
ser eliminado juntamente com outros resi-
duos domésticos. Em vez disso, é da sua
responsabilidade eliminar os seus residuos
—— de equwpamen‘to entreg»ando—os»num ponto
L=——"1 derecolha designado. O incumprimento des-
taregra pode ser penalizado de acordo com os regulamentos
aplicaveis sobre eliminacdo de residuos. A recolha e recicla-
gem separadas dos seus equipamentos residuais no mo-
mento da eliminacdo ajudarao a conservar os recursos natu-
rais e a garantir que séo reciclados de forma a proteger a
salde humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus
residuos para reciclagem, contacte a sua empresa local de
recolha de residuos. Os fabricantes e importadores nao as-
sumem a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e
eliminacdo ecoldgica, quer diretamente quer através de um
sisterna publico.

e Separe, de forma ndo destrutiva, as baterias
gastas e os acumuladores que ndo estao fe-
chados no equipamento usado, bem como as
lampadas que podem ser removidas do
equipamento usado sem o destruir, do equi-

e pamento usado antes de o devolver num

ponto de recolha. A menos que o equipamento usado esteja

separado para prepara-lo para reutilizacao.

Hendi B.V.
Para informacoes técnicas e Declaracoes de Conformidade,
consulte www.hendi.com.

ESPANOL

Medidor de flujo electronico
Hendi no. 237915
Especificaciones técnicas
Alimentado por: 2 pilas AAA

Instalacion de la bateria:
e Retire la tapa de la sala de baterias y coloquela en 2 bat-
erias AAA. Luego deslice la cubierta hacia atras.

Configuracion de capacidad y tiempo:

Continde presionando el boton PANTALLA, luego presione
el boton RESETy suelte ambos botones. El aparato entrara
en el procedimiento de configuracion. El digito parpadeara
para indicarle que el procedimiento de configuracion esta
activado.

Capacidad de configuracion:

 Presione el boton DISPLAY para elegir la capacidad. La se-
cuencia es 0-100-200-300...9800-9900-0FF-0-100. Luego
presione el boton RESET para guardar la capacidad. Luego
vaya a Configuracién de sincronizacion.

¢ El modo de capacidad se desactivarad cuando elija APA-
GADO.

Establecer tiempo:

Presione el botén PANTALLA para elegir el tiempo. La
secuencia es 0-30-60-90...690-720-0FF-0-30. Luego pre-
sione RESET para guardar el tiempo. El procedimiento de
configuracion esta completo.

El modo de capacidad se desactivara cuando elija APA-
GADO.

El procedimiento de configuracion finalizard y volvera al
estado original si no se realiza ninguna entrada durante
10 segundos.

.

Accesorio de conexion:

e La especificacion de los conectores del aparato es 3/8"
MNPT hembra. Puede utilizar cualquier conector macho
MNPT de 3/8".

Operando:

El aparato se encendera automaticamente cuando fluya
agua a través del sensor. Se apagard automaticamente
cuando no fluya agua durante 10 segundos.

Presione el botén DISPLAY para mostrar el estado de los
tres modos del aparato.

Modo de capacidad: muestra el tiempo restante.

Modo caudal: muestra el caudal actual.

Alarmas: 1 pitido - la capacidad es inferior a 30 galones o
7 dias. 2 pitidos: la capacidad alcanzo 0 galones o 0 dias.

Instrucciones de seguridad de la bateria

+ {PELIGRO DE EXPLOSION! Las baterias secas no deben ser
recargables, arrojar al fuego o tener un cortocircuito.

* No exponga las baterfas ni el aparato a temperaturas ex-
tremas, como la luz solar directa o el fuego. No coloque el
producto sobre una fuente de calor.

* Si las baterfas ya tienen fugas, retirelas del compartimento
de las baterias con un pano limpio. Deseche las baterias de
acuerdo con las disposiciones. Evite entrar en contacto con
el &cido de la baterfa con fugas.

¢ Las baterfas deben retirarse del aparato antes de des-
echarlas. jNo retire la baterfa incorporada usted mismo!
Lleve el aparato a un profesional cualificado.

¢ Las baterias deben desecharse de forma segura

« iPRECAUCION! Existe peligro de explosién si las baterias
se insertan incorrectamente. Utilice solo los mismos tipos
de baterfa. No utilice baterias nuevas y viejas juntas y de
diferentes tipos de fabricantes.

 Inserte siempre las baterias de acuerdo con las polari-
dades [+ y [-) que se ilustran en el compartimento de las
baterfas.

o Las baterfas son potencialmente mortales si se ingieren.
Guarde todas las baterias fuera del alcance de los nifos.
Solicite ayuda médica de inmediato si ingiere las pilas.

* No permita que los nifios cambien las baterias

* Retire las pilas cuando no vaya a utilizar el producto duran-
te un largo periodo de tiempo.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato
que se haga evidente en el plazo de un afo desde la compra
se reparara o sustituira gratuitamente siempre que el apara-
to se haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instruc-
ciones y no se haya abusado o utilizado indebidamente de
ninguna manera. Sus derechos legales no se ven afectados.

Si el aparato se reclama bajo garantia, indique donde y cuan-
do se compro e incluya la prueba de compra (p. €j., recibo).
De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacion sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
—————— Aldesmontar el aparato, el producto no debe
desecharse junto con otros residuos domés-
ticos. En su lugar, es su responsabilidad des-
echar el equipo de desecho entregandolo a
fr— un punto de recogida designado. EL incum-
L= plimiento de esta norma puede ser penaliza-
do de acuerdo con las normativas aplicables sobre elimina-
cion de residuos. La recogida y el reciclaje separados de sus
equipos de desecho en el momento de su eliminacion ayuda-
rén a conservar los recursos naturales y garantizaran que se
reciclen de una manera que proteja la salud humana y el
medio ambiente.
Para obtener mas informacion sobre dénde puede deposi-
tar sus residuos para su reciclaje, pongase en contacto con
su empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes
e importadores no asumen responsabilidad alguna por el
reciclaje, el tratamiento y la eliminacion ecoldgica, ya sea
directamente o a través de un sistema publico.

——— Separe de forma no destructiva las baterfas
gastadas y los acumuladores que no estén
encerrados en el equipo usado, asi como las
ldmparas que se pueden retirar del equipo
usado sin destruirlo, del equipo usado antes

L2 1 4e devolverlo en un punto de recogida. A me-

nos que el equipo usado esté separado para prepararlo para

su reutilizacion.

Hendi B.V.
Para obtener informacidn técnica y declaraciones de confor-
midad, consulte www.hendi.com.

SLOVENSKY

Elektronicky prietokomer
Hendi ¢. 237915
Technické Specifikacie
Napéjanie: 2 x AAA batérie

InStalacia batérie:
¢ Odsunte kryt priestoru pre batérie a vlozte 2 batérie typu
AAA. Potom zasunte kryt spaf.

Nastavenie kapacity a ¢asovania:

Drzte stlacené tlacidlo DISPLAY, potom stlacte tlacidlo RE-
SET a uvolnite obe tlacidla. Zariadenie prejde do procesu
nastavovania. Cislica bude blikaf, aby ste si vsimli, ze pro-
ces nastavenia je zapnuty.

Kapacita nastavenia:

Stlacenim tlacidla DISPLAY vyberte kapacitu. Postupnost
je 0-100-200-300...9800-9900-0FF-0-100. Potom stlacte
tlacidlo RESET pre ulozenie kapacity. Potom prejdite do
nastavenia ¢asovania.

¢ Rezim kapacity sa deaktivuje, ked vyberiete moznost VYP.

Nastavit ¢asovanie:

« Stlacenim tlacidla DISPLAY vyberte asovanie. Poradie je
0-30-60-90...690-720-0FF-0-30. Potom stlacenim tlacidla
RESET uloZte ¢asovanie. Postup nastavenia je dokonceny.

¢ Rezim kapacity sa deaktivuje, ked vyberiete moznost VYP.

¢ Postup nastavenia sa ukonci a vrati sa do pvodného stavu,
ak pocas 10 sekind nezadate Ziadny vstup.

Spojovacia armatura:
« Specifikacia konektorov spotrebica je 3/8" MNPT samica.
Moézete pouzit akékolvek 3/8” MNPT saméie konektory.

Prevadzka:
¢ Spotrebi¢ sa automaticky zapne, ked cez snimac pretecie
voda. Automaticky sa vypne, ked 10 sekind nepreteka zi-

adna voda.

e Stlacenim tlacidla DISPLAY zobrazite stav troch rezimov
spotrebica.

* Rezim kapacity: zobrazuje zostavajuci cas.

¢ Rezim prietoku: zobrazuje aktualny prietok.

Alarmy: 1 pipnutie - kapacita je nizSia ako 30 galdnov alebo
7 dni. 2 pipnutia - kapacita dosiahla 0 galonov alebo 0 dni.

Bezpeénostné pokyny pre batériu

+ NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Suché batérie sa nesmu
opatovne nabijat ani hadzu do ohna alebo skratu.

¢ Nevystavujte batérie ani spotrebi¢ extrémnym teplotam,
ako je priame slnecné svetlo alebo ohen. Neumiestrujte
vyrobok na zdroj vykurovania.

e Ak uZ batérie vytekali, vyberte ich z priestoru pre batérie
cistou handrou. Batérie likvidujte v stlade s ustanoveniami.
Zabrante kontaktu uniknutej kyseliny batérie.

o Pred likvidaciou musite zo spotrebica vybrat batérie. Vsta-
vanu batériu nevyberajte sami! Spotrebi¢ prineste ku kvali-
fikovanému odbornikovi.

* Batérie sa musia bezpecne zlikvidovat.

« OPATRNOST! Pri nespravnom vloZenf batérii hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu. PouZivajte len tie isté typy batérii. Staré
a nové batérie nepouzivajte spolu a iného typu ako u iného
vyrobcu.

* Batérie vzdy vkladajte v silade s polaritou [+) a [-), ako je to
znazornené v priestore pre batérie.

* Batérie su po poZiti zivot ohrozujice. Vsetky batérie skla-
dujte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia batérii
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc

¢ Nedovolte detom vymienat batérie.

¢ Ak vyrobok nebudete dlhsiu dobu pouzivat, vyberte z neho
batérie.

Zaruka

Véetky chyby ovplyviujice funkénost spotrebica, ktoré sa
objavia do jedného roka po zakupenf, budl opravené bezplat-
nou opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol
pouZity a udrziavany v sulade s pokynmi a Ze nebol nijakym
spdsobom zneuzity ani nespravne pouZzity. Vase zakonné
prava nie st ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka,
uvedte, kde a kedy bol zakipeny a uvedte doklad o kdpe (napr.
potvrdenie).

V stlade s nasimi zasadami neustéleho vyvoja produktov si
vyhradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a
dokumentacie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie

— Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vy-
robok nesmie likvidovat s inym komunalnym
odpadom. Namiesto toho je vasou zodpoved-
nostou zlikvidovat odpadové zariadenie jeho
odovzdanim na urenom zbernom mieste.
| m— Nedodrzanie tohto pravidla méze byt penali-
zované v sulade s platnymi predpismi o likvidacii odpadu.
Separovany zber a recyklécia vasho odpadového zariadenia v
Case jeho likvidacie pomdze chranit prirodné zdroje a zabez-
peci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chrani ludské
zdravie a zivotné prostredie.

Dalgie informacie o tom, kde moZete odovzdat svoj odpad na
recykléciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu.
Vyrobcovia a dovozcai nenesu zodpovednost za recyklaciu,
spracovanie a ekologickd likvidaciu, a to ani priamo, ani pro-
strednictvom verejného systému.

r———1 NedeStruktivne oddelte pouzité batérie a
akumulatory, ktoré nie sd sucastou pouzité-
ho zariadenia, ako aj lampy, ktoré je mozné
vybrat z pouzitého zariadenia bez toho, aby
ste ho znicili, od pouzitého zariadenia pred
. jeho vratenim na zbernom mieste. Pokial
pouZité zariadenie nie je oddelené, aby bolo pripravené na
opakované pouZitie.

Hendi B.V.
Technické informacie a vyhlasenia o zhode néjdete na adrese
www.hendi.com.

Elektronisk flowmaler
Hendi nej. 237915
Tekniske specifikationer
Drevet af: 2 X AAA batterier

Installation af batteri:
* Skub daekslet af batterirummet af, og saet det i 2 AAA-bat-
terier. Skub derefter daekslet tilbage

Indstilling af kapacitet og timing:

 Blivved med at trykke p& DISPLAY-knappen, tryk derefter
pa RESET-knappen, og slip begge knapper. Apparatet gar
ind i indstillingsproceduren. Cifferet vil blinke for at be-
meerke, at indstillingsproceduren er aktiveret.

Indstillingskapacitet:

Tryk pa DISPLAY-knappen for at valge kapaciteten. Se-
kvensen er 0-100-200-300...9800-9900-0FF-0-100. Tryk
derefter p& RESET-knappen for at gemme kapaciteten. G&
derefter ind i Timing-indstilling.

Kapacitetstilstanden deaktiveres, nar du veelger FRA.

.

Indstil timing:

* Tryk pd DISPLAY-knappen for at vaelge timing. Sekvensen
er 0-30-60-90...690-720-0FF-0-30. Tryk derefter pa RESET
for at gemme Timing. Indstillingsproceduren er afsluttet.

 Kapacitetstilstanden deaktiveres, nar du veelger FRA.

o Indstillingsproceduren vil blive afsluttet og ga tilbage til
den oprindelige status, hvis der ikke er noget input i 10
sekunder.

Tilslutningsbeslag:
 Specifikationen for apparatets stik er 3/8” MNPT hun. Du
kan bruge alle 3/8” MNPT hanstik.

Drift:

Apparatet tendes automatisk, nar der strgmmer vand
gennem sensoren. Den slukkes automatisk, nar der ikke
flyder vand i 10 sekunder.

Tryk pa knappen DISPLAY for at fa vist status for appara-
tets tre tilstande.

Kapacitetstilstand: viser den resterende tid.
Flowhastighedstilstand: viser den aktuelle flowhastighed.

Alarmer: 1 bip - kapaciteten er lavere end 30 gallons eller 7
dage. 2 bip - kapacitet ndet 0 gallons eller 0 dage.

Sikkerhedsanvisninger for batteri

« EKSPLOSIONSFARE! Tgrre batterier ma ikke genoplades
eller kastes i branden eller kortsluttes.

® Udszet ikke batterier eller apparater for ekstreme tempe-
raturer, f.eks. fra direkte sollys eller ild. Produktet ma ikke
anbringes pé en varmekilde.

* Hvis batterierne allerede er laekket, skal de fjernes fra bat-
terirummet med en ren klud. Bortskaf batterierne i over-
ensstemmelse med bestemmelserne. Undga kontakt med
den leekkede batterisyre.

* Batterierne skal tages ud af apparatet, for det kasseres.
Fjern ikke selv det indbyggede batteri! Stil apparatet til ra-
dighed hos en autoriseret installatgr.

* Batterierne skal bortskaffes pa sikker vis.

* FORSIGTIG! Der er fare for eksplosion, hvis batterierne
saettes forkert i. Brug kun de samme batterityper. Brug
ikke gamle og nye batterier sammen og af forskellig type
fra forskellige producenter.

o Iszet altid batterier i overensstemmelse (+) og (-) polaritet
som vist i batterirummet.

 Batterier er livstruende ved indtagelse. Opbevar alle bat-
terier utilgaengeligt for bgrn. Sgg straks laegehjaelp, hvis
batterierne sluges.

o Lad ikke bern skifte batterier.

* Fjern batterierne, nar du ikke skal bruge produktet i leen-
gere tid.

Garanti
Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et &r efter kobet, vil blive repareret gratis,



forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pd nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er daekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kgbsbevis
(f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at @ndre produkt-,
emballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

E ikke bortskaffes sammen med andet hus-

det til et udpeget indsamlingssted. Manglen-

affald. Den separate indsamling og genbrug af dit affaldsud-
beskytter menneskers sundhed og miljget.

ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,

Kassering og miljg
—— N&r apparatet tages ud af drift, ma produktet
holdningsaffald. Det er i stedet dit ansvar at
bortskaffe dit affaldsudstyr ved at aflevere
L———"1 de overholdelse af denne regel kan straffes i
overensstemmelse med geeldende regler for bortskaffelse af
styr pa bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til at bevare na-
turressourcerne og sikre, at det genbruges pa en méade, der
For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

1 Adskit brugﬁe batterier og akkumulatorer,
der ikke er indeholdt i det brugte udstyr, og
lamper, der kan fjernes fra det brugte udstyr
uden at pdelaegge det, fra det brugte udstyr,
for det returneres til et indsamlingssted.

L1 Medmindre det brugte udstyr er adskilt for at

klarggre det til genbrug.

Hendi B.V.
For tekniske oplysninger og overensstemmelseserkleeringer
henvises til www.hendi.com.

SUOMALAINEN

Elektroninen virtausmittari
Hendi no. 237915

Tekniset tiedot

Virtalahde: 2 x AAA-paristot

Akun asennus:
e Liu'uta paristotilan kansi irti ja aseta 2 AAA-paristoon.
Liu'uta sitten kansikotelo takaisin.

Kapasiteetin ja ajoituksen asetus:

Pidd DISPLAY-painiketta painettuna, paina sitten RE-
SET-painiketta ja vapauta molemmat painikkeet. Laite
siirtyy asetusmenettelyyn. Numero vilkkuu ja huomaa, etta
asetus on kaynnissa.

Asetuskapasiteetti:

¢ Valitse kapasiteetti painamalla DISPLAY-painiketta. Jarj-
estys on 0-100-200-300...9800-9900-0FF-0-100. Tallenna
kapasiteetti painamalla RESET-painiketta. Siirry sitten
Ajoitus-asetuksiin.

Kapasiteettitila poistetaan kaytosta, kun valitset OFF.

Aseta ajoitus:

¢ Valitse ajastus painamalla DISPLAY-painiketta. Jarjestys
on 0-30-60-90...690-720-0FF-0-30. Paina sitten RESET
tallentaaksesi ajastuksen. Asetusprosessi on valmis.

* Kapasiteettitila poistetaan kaytosta, kun valitset OFF.

¢ Asetusprosessi lopetetaan ja palaa alkuperdiseen tilaan,
jos mitdan syottoa ei tehda 10 sekuntiin.

Liitosliitin:
* Laitteen liittimien tekniset tiedot ovat 3/8” MNPT-naaras.
Voit kayttaa mita tahansa 3/8" MNPT-urosliittimia.

Toiminta:
* Laite kdynnistyy automaattisesti, kun anturin api virtaa
vettd. Se sammuu automaattisesti, kun vettd ei virtaa 10

sekuntiin.
¢ Paina DISPLAY-painiketta nayttaaksesi laitteen kolmen
tilan tilan

o Virtausnopeustila: nayttaa nykyisen virtausnopeuden.

Halytykset: 1 piippaus - kapasiteetti on alle 30 gallonaa tai
7 péivaa. 2 piipp -k iteetti u 0 gall
tai 0 paivaa.

Akun turvallisuusohjeet

« RAJAHDYSVAARA! Kuiva-akkuja ei saa ladata uudelleen tai
heittda tulipaloon tai oikosulkuun.

o Al3 altista akkuja tai laitetta aarimmaisille ampbtiloille,
kuten suoralle auringonvalolle tai tulelle. Al3 aseta tuotetta
lammityslahteen paalle.

 Jos akkuja on jo vuotanut, poista ne akkukotelosta puhtaal-
la liinalla. Havita paristot ohjeiden mukaisesti. Valta kos-
kettamasta vuotanutta akkuhappoa.

 Paristot on poistettava laitteesta ennen kuin ne havitetaan.
Ala irrota yhdysrakenteista akkua itse! Vie laite ammattitai-
toisen ammattilaisen luo.

o Paristot on havitettava turvallisesti.

* VAROVAISUUTTA! Réjahdysvaara on olemassa, jos paristot
on asennettu vadrin. Kaytd vain samoja akkutyyppejs. Ala
kayta eri valmistajien vanhoja ja uusia paristoja yhdessa.

* Aseta akut aina paristokotelossa esitetyll3 tavalla (+) ja ()
napaisuuden mukaisesti.

o Paristot ovat hengenvaarallisia nieltyina. Sailyta kaikki pa-
ristot poissa lasten ulottuvilta. Hakeudu valittmasti ladka-
rin hoitoon, jos paristot on nielty.

« Al3 anna lasten vaihtaa paristoja.

« Poista paristot, kun et aio kdyttaa tuotetta pitkaan aikaan.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat
vuoden kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksut-
ta edellyttden, etta laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden
mukaisesti eika sita ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei
vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen,
ilmoita mista ja milloin se on ostettu ja liita mukaan ostoto-
site (esim. kuitti).

Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillista ilmoitusta tuotekehityksen jatku-
van menettelytavan mukaisesti.

Havittaminen ja ymparisto
— Kun poistat laitteen kaytostd, tuotetta ei saa
havittdd muun  kotitalousjatteen mukana.
Sen sijaan on sinun vastuullasi havittaa jate-
laitteistosi luovuttamalla se maaratylle kera-
[r— yspisteelle. Taman sdannon noudattamatta
jattamisestd voidaan rangaista soveltuvien
jatteiden havittamista koskevien maaraysten mukaisesti. Ja-
telaitteiston erillinen kerdys ja kierratys havittamisen yhtey-
dessd auttaa sadstdmaan luonnonvaroja ja varmistamaan,
etta se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmisten terveyttd ja
ymparistoa.
Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi,
saat ottamalla yhteytta paikalliseen jatteenkerdysyhtioon.
Valmistajat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksesta,
kasittelysta ja ekologisesta havittamisestd joko suoraan tai
julkisen jarjestelman kautta

r—— Erota kéytetyt paristot ja akut, joita ei ole
kaytettyina, seka lamput, jotka voidaan pois-
taa kaytetysta laitteesta tuhoamatta niita,
kéytetyista laitteista ennen niiden palautta-
mista kerdyspisteeseen. Ellei kaytettya lait-

R teistoa ole erotettu, jotta se voidaan valmis-

tella uudelleenkayttdd varten.

Hendi B.V. [mustaihoinen)
Tekniset tiedot ja vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat
osoitteessa www.hendi.com.

Elektronisk stramningsmaler

Hendi nei. 237915
Tekniske spesifikasjoner
Drevet av: 2 X AAA-batterier

Installere batteri:
o Skyv av dekselet til batterirommet, og sett inn i 2 AAA-bat-
terier. Skyv deretter dekselet tilbake

Innstilling av kapasitet og timing:

e Fortsett & trykke pd DISPLAY-knappen, trykk deretter p&
RESET-knappen og slipp begge knappene. Apparatet vil
ga inniinnstillingsprosedyren. Tallet vil blinke for & merke
deg at innstillingsprosedyren er pa.

Innstillingskapasitet:

Trykk pa DISPLAY-knappen for & velge kapasitet. Sekven-
sen er 0-100-200-300...9800-9900-AV-0-100. Trykk der-
etter RESET-knappen for & lagre kapasiteten. G8 deretter
til Timing-innstilling.

¢ Kapasitetsmodusen vil bli deaktivert ndr du velger AV.

Still inn timing:

Trykk pa DISPLAY-knappen for & velge timing. Sekvensen
er 0-30-60-90...690-720-AV-0-30. Trykk deretter RESET for
3 lagre Timing. Innstillingsprosedyren er fullfrt.
Kapasitetsmodusen vil bli deaktivert nar du velger AV.
Innstillingsprosedyren vil bli avsluttet, og g4 tilbake til den
opprinnelige statusen hvis det ikke er noe inndata pa 10
sekunder.

Koblingsbeslag:

* Spesifikasjonen for apparatkontaktene er 3/8" MNPT
hunn. Du kan bruke hvilken som helst 3/8" MNPT hann-
koblinger.

Drift:

Apparatet sls automatisk p& ndr det stremmer vann gjen-
nom sensoren. Den slds automatisk av nar det ikke renner
vann pa 10 sekunder.

Trykk pa DISPLAY-knappen for & vise statusen til de tre
modusene til apparatet.

Kapasitetsmodus: viser tiden som er igjen.
Strgmningsmodus: viser gjeldende stromningshastighet.

Alarmer: 1 pip - kapasiteten er lavere enn 30 gallon eller
7 dager. 2 pip - kapasiteten nddde 0 gallon eller 0 dager.

Instruksjoner for batterisikkerhet

« EKSPLOSJONSFARE! Torre batterier m& ikke lades opp
igjen eller kastes i brannen eller kortslutningen.

* Ikke utsett batteriene eller apparatet for ekstrem tempera-
tur, slik som direkte sollys eller brann. Ikke plasser produk-
tet pa en varmekilde.

¢ Hvis batteriene allerede er lekket, fiern dem fra batte-
rirommet med en ren klut. Kast batteriene i henhold til be-
stemmelsene. Unngd & komme i kontakt med den lekkede
batterisyren.

* Batteriene ma fjernes fra produktet fgr det kastes. lkke
fiern batteriet selv! Ta med apparatet til en kvalifisert fag-
person.

« Batteriene skal avhendes p4 en sikker mate.

« FORSIKTIG! Det er fare for eksplosjon hvis batteriene set-
tes inn feil. Bruk kun de samme batteritypene. Ikke bruk
gamle og nye batterier sammen og av en annen type enn
produsenten.

* Sett alltid inn batteriene i henhold til (+) og (-] polaritet som
vist i batterirommet.

* Batteriene er livstruende ved svelging. Oppbevar alle batteri-
er utilgjengelig for barn. Oppsek legehjelp umiddelbart hvis
batteriene svelges.

* |kke la barn skifte batterier.

« Ta ut batteriene nar du ikke skal bruke produktet pa lang tid.

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som
blir synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis
reparasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt
brukt og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har
blitt misbrukt eller misbrukt pd noen méte. Dine lovbestemte

rettigheter pdvirkes ikke. Hvis apparatet kreves under ga-
ranti, oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis
(f.eks. kvittering).

| trad med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvik-
ling forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballa-
sje- og dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
— N&r produktet tas ut av drift, ma d‘et ikke
kastes sammen med annet husholdningsav-
fall. | stedet er det ditt ansvar 3 kaste avfallet
ved & levere det til et angitt innsamlingssted.
Manglende overholdelse av denne regelen
| m— kan straffes i henhold til gjeldende forskrif-
ter for avfallshandtering. Den separate innsamlingen og re-
sirkuleringen av avfallsutstyret pd kasseringstidspunktet vil
bidra til & bevare naturressurser og sikre at det resirkuleres
pa en mate som beskytter menneskers helse og miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkule-
ring, behandling og miljevennlig avhending, verken direkte
eller gjennom et offentlig system.

r—1 lkke separer brukte batterier og akkumula-
torer som ikke er innkapslet i det brukte ut-
styret, samt lamper som kan fjernes fra det
brukte utstyret uten & gdelegge det, fra det
brukte utstyret fgr det returneres pa et inn-
. samlingssted. Med mindre det brukte utsty-
ret er separert for & klargjare det for gjenbruk

Hendi BV
For teknisk informasjon og samsvarserkleringer, se
www.hendi.com.

SLOVENSCINA

Elektronski merilnik pretoka
Hendi §t. 237915

Tehnicne specifikacije
Napajanje: 2 X AAA baterije

Namestitev baterije:
* Potisnite pokrov prostora za baterije in vstavite 2 AAA bat-
eriji. Nato pokrov potisnite nazaj.

Nastavitev zmogljivosti in ¢asa:

Pritiskajte gumb PRIKAZ, nato pritisnite gumb RESET in
spustite oba gumba. Naprava bo Sla v postopek nastavitve.
Stevilka bo utripala, da vas bo obvestila, da je postopek
nastavitve vklopljen.

Zmogljivost nastavitve:

« Pritisnite gumb PRIKAZ, da izberete kapaciteto. Zaporedje
je 0-100-200-300...9800-9900-0FF-0-100. Nato pritisnite
gumb RESET, da shranite kapaciteto. Nato pojdite v nas-
tavitev casa.

« Nacin zmogljivosti bo onemogocen, ko izberete IZKLOP.

Nastavite cas:

Pritisnite gumb PRIKAZ, da izberete cas. Zaporedje je
0-30-60-90...690-720-0FF-0-30. Nato pritisnite RESET, da
shranite cas. Postopek nastavitve je koncan.

Nacin zmogljivosti bo onemogocen, ko izberete IZKLOP.
Postopek nastavitve se bo prekinil in vrnil v prvotno stanje,
e 10 sekund ne bo nobenega vnosa.

Prikljuéni prikljucek:
* Specifikacija konektorjev aparata je 3/8” MNPT zenski. Up-
orabite lahko kateri koli 3/8" MNPT moski konektor.

Delovanje:

¢ Naprava se bo samodejno vklopila, ko skozi senzor tece
voda. Samodejno se izklopi, ko 10 sekund ne tece voda.

e Pritisnite gumb PRIKAZ, da prikazete stanje treh nacinov
delovanja naprave.

¢ Nacin zmogljivosti: prikazuje preostali ¢as.

 Nacin pretoka: prikazuje trenutni pretok.

Alarmi: 1 pisk - zmogljivost je manj$a od 30 galon ali 7 dni. 2
piska - zmogljivost je dosegla 0 galon ali 0 dni.

Varnostna navodila za baterijo

* NEVARNOST EKSPLOZIJE! Suhih baterij ne smete ponovno
polniti ali jih vrgti v ogenj ali v kratek stik

* Baterije ali naprave ne izpostavljajte ekstremni temperatu-
ri, na primer neposredni soncni svetlobi ali ognju. Izdelka
ne postavljajte na vir ogrevanja.

« Ce so akumulatorji Ze pugcani, jih odstranite iz prostora za
akumulator s Cisto krpo. Baterije zavrzite v skladu z doloc-
bami. Izogibajte se stiku z razlito kislino akumulatorja.

* Baterije je treba pred odstranjevanjem odstraniti iz napra-
ve. Vgradne baterije ne odstranjujte sami! Napravo pripelji-
te k usposobljenemu strokovnjaku.

 Baterije je treba varno odstraniti.

« PREVIDNOST! Ce so baterije nepravilno vstavljene, obstaja
nevarnost eksplozije. Uporabljajte samo enake vrste bate-
rij. Starih in novih baterij ne uporabljajte skupaj in razli¢nih
vrst od razlicnih proizvajalcev.

* Baterije vedno vstavite v skladu s [+ in (-] polarnostjo, kot je
prikazano v prostoru za akumulator.

* Baterije so Zivljenjsko nevarne, e jih pogoltnete. Vse ba-
terije hranite zunaj dosega otrok. Ce baterije pogoltnete,
takoj poiscite zdravnisko pomoc.

* Otrokom ne dovolite menjave baterij.

« Odstranite baterije, ko izdelka dalj ¢asa ne boste uporab-
jali.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo
v enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popra-
vilom ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je
ohranila v skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno
uporabljena. To ne vpliva na vade zakonske pravice. Ce je za
napravo veljala garancija, navedite, kje in kdaj je bila kuplje-
na, in prilozite dokazilo o nakupu (npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridr-
Zujemo pravico do spremembe izdelka, embalaze in specifi-
kacij dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje
— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite
izdelka skupaj z drugimi gospodinjskimi od-
padki. Namesto tega ste sami odgovorni, da
odpadno opremo odvrzete na ustrezno zbir-
no mesto. Neupostevanje tega pravila lahko
| m— kaznuje v skladu z veljavnimi predpisi o odla-
ganju odpadkov. Loceno zbiranje in recikliranje vase odpadne
opreme v ¢asu odlaganja bo pomagalo ohraniti naravne vire
in zagotoviti, da se reciklira na nacin, ki varuje zdravje ljudi in
okolje.
Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Pro-
izvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za reciklira-
nje, obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno
bodisi prek javnega sistema.

r—— Nedestruktivno locite izrabljene baterije in
akumulatorje, ki niso zaprti v rabljeno opre-
mo, kot tudi svetilke, ki jih je mogoce odstra-
niti iz rabljene opreme, ne da bi jo unicili, iz
rabljene opreme, preden jo vrnete na zbir-
L1 nem mestu. Razen Ce je rabljena oprema lo-

Cena, da jo pripravimo za ponovno uporabo.

Hendi B.V.
Za tehnicne informacije in izjave o skladnosti glejte
www.hendi.com.

SVENSKA

Elektronisk flodesmatare
Hendi nej. 237915
Tekniska specifikationer
Drivs av: 2 x AAA-batterier

Installera batteri:
* Skjut av héljet till batterirummet och satt i 2 AAA-batterier.



Skjut sedan tillbaka holjet.

Stalla in kapacitet och timing:

o Fortsatt att trycka pa DISPLAY-knappen, tryck sedan p&
RESET-knappen och slépp b&da knapparna. Apparaten
gériniinstallningsproceduren. Siffran blinkar fér att se att
instéllningsproceduren &r pé.

Installningskapacitet:

Tryck pa DISPLAY-knappen for att valja kapacitet. Sekven-
sen ar 0-100-200-300...9800-9900-0FF-0-100. Tryck sedan
pa RESET-knappen for att spara kapaciteten. Ga sedan till
Timing-installningen.

Kapacitetslaget kommer att inaktiveras nar du valjer AV.

Stallin tidpunkten:

o Tryck pa DISPLAY-knappen fér att valja timing. Sekvensen
ar 0-30-60-90...690-720-0FF-0-30. Tryck sedan pd RESET
for att spara Timing. Installningsproceduren ar klar.

¢ Kapacitetslaget kommer att inaktiveras nar du valjer AV.

* Installningsproceduren kommer att avslutas och g3 tillba-
ka till den ursprungliga statusen om det inte finns nagon
inmatning under 10 sekunder.

Anslutningsbeslag:

* Specifikationen for apparatens kontakter &r 3/8" MNPT
hona. Du kan anvanda vilka 3/8” MNPT hankontakter som
helst.

Drift:

Apparaten sl&s pa automatiskt nar det rinner vatten gen-
om sensorn. Den stdngs av automatiskt nar det inte rinner
vatten pd 10 sekunder.

Tryck pa DISPLAY-knappen for att visa status for appa-
ratens tre lagen.

Kapacitetsldge: visar &terstaende tid.

Flodeslage: visar aktuell flodeshastighet.

Larm: 1 pip - kapaciteten ar ldgre &n 30 gallon eller 7 da-
gar. 2 pip - kapaciteten nddde 0 gallon eller 0 dagar.

Batterisakerhetsanvisningar

» EXPLOSIONSFARA! Torra batterier f&r inte laddas upp eller
kastas i elden eller kortslutas

o Utsatt inte batterier eller apparater for extrema temperatu-
rer, t.ex. fran direkt solljus eller brand. Placera inte produk-
ten pd en varmekilla.

« Om batterier redan ldcker; ta bort dem fran batterifacket med
en ren trasa. Kassera batterierna i enlighet med bestammel-
serna. Undvik att komma i kontakt med ldckande batterisyra

* Batterierna maste tas ut ur apparaten innan de kasseras.
Ta inte bort det inbyggda batteriet sjalv! Ta med produkten
till en kvalificerad fackman.

* Batterierna ska kasseras pa ett sakert sitt.

« FORSIKTIGHET! Det finns risk for explosion om batterierna
satts i felaktigt. Anvand endast samma batterityper. Anvand
inte gamla och nya batterier tillsammans och av annan typ
an olika tillverkare.

» Satt alltid in batterierna i enlighet med (+) och (-] polaritet,
enligt illustrationen i batterifacket.

* Batterier ar livshotande vid fortdring. Forvara alla batte-
rier utom rackhall for barn. Uppsok omedelbart lakare om
batterierna svaljs.

« L3t inte barn byta batterier.

* Ta ut batterierna nar du inte ska anvanda produkten under
en langre tid.

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som
blir uppenbara inom ett ar efter inkdpet kommer att repa-
reras genom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt
att produkten har anvants och underhallits i enlighet med
instruktionerna och inte har missbrukats eller missbrukats
pa ndgot satt. Dina lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om
produkten omfattas av garantin ska du ange var och nar den
kdptes och inkludera inkdpsbevis (t.ex. kvitto).

I enlighet med var policy fr kontinuerlig produktutveck-
ling forbehaller vi oss ritten att &ndra specifikationerna fér
produkt, férpackning och dokumentation utan féreg&ende

meddelande.
Kassering och miljo
—— N&r produkten tas ur bruk far den inte kas-
seras tillsammans med annat hushallsav-
fall. Istallet &r det ditt ansvar att kassera din
avfallsutrustning genom att [dmna dver den
till en utsedd uppsamlingsplats. Underl&-
| m— tenhet att folja denna regel kan bestraffas i
enlighet med gallande bestammelser om avfallshantering.
Separat insamling och &tervinning av din avfallsutrustning
vid tidpunkten fér kassering kommer att bidra till att bevara
naturresurser och sékerstélla att den atervinns pd ett satt
som skyddar manniskors halsa och miljon.
Fér mer information om var du kan l@mna in ditt avfall for
atervinning, kontakta ditt lokala atervinningsféretag. Tillver-
karna och importérerna tar inte ansvar for materialatervin-
ning, behandling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt
eller genom ett offentligt system.

> Setillatt férbrukade batterier och ackumu-
latorer som inte &r inkapslade i den anvanda
utrustningen, liksom lampor som kan tas
bort frén den anvanda utrustningen utan att
forstoras, separeras fran den anvdnda ut-
e — rustningen innan den ldmnas tillbaka till en
insamlingsplats. Savida inte den anvanda utrustningen &r
separerad for att forbereda den f6r dteranvandning.

Hendi B. V.
Fér teknisk information och férsakran om overensstammel-
se, se www.hendi.com.

BBJITAPCKHN

EnekTpoHeH pasxofioMep

XeHpu He. 237915

TexHuueckm cneundukauum
3axpahsa ce oT: 2 X AAA batepun

WUHcTanupaHe Ha 6atepusTa:
* lnb3HeTe Kanaka Ha oTaeneHueTo 3a batepun 1 nocrasete 2
AAA batepun. Cnep ToBa Nb3HeTe kanaka 0bpaTHo.

HacTpoiika Ha kanauuTeT u BpeMe:

¢ [pogbnxete fa Hatickate bytona DISPLAY, cnep Tosa
HatucHeTe bytoHa RESET 1 ocBobogete aBata bytoHa. Ypepwt
Lue NpeMuHe 8 NpoLieaypa 3a HacTpolika. Lindpara e mura, 3a
1a 1 3abenexu, Ye nNpoLiefypara 3a HAaCTPOVIKa € BKoYEHA.

Kanauuret Ha HacTpoiika:

Hatuchete 6bytona DISPLAY, 3a pa usbepete kanauwterta.
Mocnenosatentoctta e 0-100-200-300...9800-9900-0FF-
0-100. Cnep ToBa HaTucHeTe byToHa RESET, 3a pa 3anasute
kanauwTeta. Cniefj T0Ba OTUAETE B HAaCTPOVKaTa 3a BpeMe.
PexuMbT Ha kanauuteT we Obfe AeakTMBuMpaH, Korato
u3bepete N3KI.

3apaiite BpeMe:

Harucrere 6yrowa [VICTMIEN, 3a na wsbepere spemero.
Mocnemosatentoctta e 0-30-60-90...690-720-0FF-0-30.
Cnep ToBa HatucHete RESET, 3a pa 3anasute Bpewmeto.
MpoLeaypaTa Mo HacTpoiika e 3aBbplueHa

PexuMbT Ha kanauuteT we Obfe AeakTuBupaH, Korato
u3bepete N3KN

Mpoueaypata 3a HacTpoiika e BObge npekpateHa u wWe ce
BbpHE KbM MbPBOHAYASHOTO CbCTOSIHME, aK0 HAMa BbBEXAaHe
B npofbmketme Ha 10 cekyHau.

Cebp3Ball GUTHHT:

¢ CneunduKaumsTa Ha CbefMHUTENUTE Ha ypega e 3/8" MNPT
XeHckn. MoxeTe fa nsnonssate scsakaksn 3/8” MNPT mbxku
KOHEKTOPM.

OnepatuBeH:

YpefbT Le ce BKIOYY aBTOMATUYHO, KOFaTo Mpes3 ceH30pa Teue
B807ja. Toi1 LLie Ce M3KITI0UM aBTOMATMYHO, KOraTo He Teye BoAa B
npogbaxenye Ha 10 cekyHan,

Hatuchere 6yrona [IVICMIEN, 3a ga ce nokaxe ChcTosHMETO
Ha TpUTe pexuMa Ha ypesa.

PexuM Ha KanauwTeT: Nokassa 0CTaBalLoTo BpeMe.

Pexum Ha febuT: nokassa Tekylms aebut.

Anapmu: 1 3ByKOB CUrHan - KanauuTeTsT e no-Manbk ot 30 ra-
NIOHa UNK 7 BHA. 2 3BYKOBU CUTHaNa - KanauuTeTbT JocTUrHa 0
ranoHa unu 0 gHu.

WHcTpyKumm 3a 6esonacHocT Ha 6aTepuaTa

« OMACHOCT OT EKCMNO3UA! Cyxute batepun He Tpsbea aa ce
Npe3apexaar m Aa ce U3XBbPAAT B OFbHS WM B KbCO Cbe-
AnHeHne

* He nanaraiite batepunte uam ypesa Ha ekcTpeMHa Temnepary-
pa, Kato Hanpumep oT MpsKka CITbHYeBa CBETANHA AW NOXap
He nocrassiiTe npogykTa BbpXy M3TOYHMK Ha OTOMMEHHE.

* Ako batepuuTe Bede ca U3TEKNN, U3BALETE T OT OTAENEHHETO
3a batepuy ¢ uncta kopna. Maxsbpnete batepumTe B ChoTBeT-
cTBue C pasnopeaduTe. M3barsaiite KOHTAKT ¢ n3TeknaTa kuce-
NWHa Ha batepusTa.

* batepunte Tpsibea fa Gbaat M3BaAeH OT ypesa, npeau Aa bb-
43T u3cTbpranu. He ussaxpgaiite camn Brpagexata batepus!
[loHeceTe ypeaa Ha KBanuduULMpaH Ceumannct.

* batepunte Tpabea Aa ce 13xBbpAAT bezonacHo.

« MPENA3NNBOCT! CbiecTByBa ONACcHOCT OT EKCMNO3MS, aKo
akyMyniaTopuTe Ca MocTaBeHy HenpasunHo. Manonssaiite camo
efH 1 Cblyy Bupose batepun. He u3nonssaiite crapu v Hosn
DaTepuin 33eiHO 1 OT PasfINyeH TUM OT PasNNYHY NPOU3BOAN-
Tenm

* BuHaru noctaegiire 6atepunte & cvorserctene ¢ (+) u (-) no-
NISPHOCTT, KAKTO € MOKa3aHo B OTAENEHWETO 3a baTepuu.

o barepunTe ca XMBOTO3aCTpalwasawy npu normbluane. Cbx-
paHsaBaiiTe BCUYKM BaTepun Ha MACTO, HEAOCTBIHO 33 feua.
MoTbpceTe HesabaBHO MeAnUMHCKA NOMOLL, ako baTepunte ce
MorbAHar.

* He nossonsBsaiiTe Ha feua fa cMeHsT batepunTe.

* 13Bagete batepuunTe, KoraTo HAMa Aa U3NoN3BaTe NPoayKTa 3a
LbITBr NEPUOZ OT BpeMe.

lapaHuus

Beeku fedekT, 3acsrall, GyHKUMOHANHOCTTA Ha YpeAa, KoiTo ce
BIXKA3 B PaMKUTe Ha eflHa rofMHa Cnef nokynkara, le bbae
peMoHTVpaH Ype3 GesnnateH PEMOHT unu 3amaHa, npu ycnosue
4e ypeawT e 61n n3nonssaH u NOAABPXaH B CbOTBETCTBUE C UH-
CTPYKLMWTE 1 He e Bun 3noynoTpebasan Uiy ynotpedbasaH no Hu-
KakbB HauyuH. BatmTe 3aKoHOBM npasa He Ca 3acerHatu. Axo ce
M3WCKBa rapaHuUng Ha ypefa, noco4eTte Kbfe W Kora e 3akyneH u
,qoﬁaaeTe [0Ka3aTesiCTBO 3a Nokynka [Hanp pasnuckal.

B cwoTBeTCTBME C HawaTa noauTMkKa 3a HenpekbCcHaTo paspa-
6oTBaHe Ha NPOAYKTU HWe Cu 3ana3BamMe NpaBoTo a NpoOMeHAMe
[iE] npeanssectue cneuwd}mkauwwa Ha NpofykTa, onakoBkara n
AOKyMeHTaumaTa.

W3xBbpnsiHe 1 oKonHa cpepa
— Mpv n3sexaaxe ot ynotpeda Ha ypeaa, Npoayk-
THT He TpsibBa fa Ce M3XBbPAS 33eAHO C Apyry
6uTosy oTnagbLy. Bmecto ToBa, Bauwa otrosop-
HOCT € Aa M3XBbpauTe 0DOPYABAHETO 33 OTNa-
[bUM, KaTo ro NpefafeTe Ha onpefeneH NyHKT
—_— 3a cbbupane. Hecnassaketo Ha ToBa npasuno
MOXe 3 Oble CaHKUMOHMPAHO B CbOTBETCTBME
C NPUNOXMMUTE pa3nopeadut 3a M3xBbpasHe Ha oTnagbun. Pas-
ZenHoTo cbbupare U peumknvpate Ha Baweto obopyssate 3a
0TNafbly N0 BpeMe Ha M3XBLPAAHETO Lie NOMOTHe 3a 3ana3sa-
HETO Ha NPUPOAHWTE PECYPCH 1 33 rapaHTUpaHe Ha peuykampa-
HETO UM 10 HAUVH, KOWTO 3aLLMTaBa YOBELUKOTO 34paBe v 0KONHa-
Ta cpega.
3a noBeye MHGOPMALVS 33 TOBA Kbe MOXeTe A4a 0CTaBuTe OT-
NafbLUTe CU 33 PeLMKNMpaHe, Mosis, CBbPXETe Ce C MecTHata
KOMNaHus 3a cbbupate Ha oTnagbuy. MpoussoguTenuTe 1 BHO-
CUTENUTE He HOCSHT OTFOBOPHOCT 33 PeLuKIupate, TpeTupaxe u
N3XBBPASHE Ha OKOMHATA CPEAA, HUTO AUPEKTHO, HUTO Ypes 0b-
LieCTBEHa cUCTeMa.

——1 Mons, pasnenete be3paspywutento n3pasxoa-
BaHWTe Batepun 1 akyMynaTtopu, KOUTO He ca
33TBOPEHN B M3MON13BAHOTO 0B0PYABaHE, KaKTo
11 NaMnuTe, KoUTo MoraT aa BbaT U3safern ot
13non3gaxoto obopyasate, be3 aa Obaar yHu-
LIOXEHM, OT M3N0N13BaHOTO 0b0opyABaHe, Npeau
/13 10 BbPHETE B NyHKT 3a cbbupare. OcseH ako

11310/138aHOTO 000PY/BaHe He e OTAENEHO, 3a Aa Ce NOAT0TBY 33

no8TopHa ynoTpeba.

Hendi Polska Sp.z 0.0.
33 TexHMyecka MHGOPMaLMs W AeKNapaLuM 3a CbOTBETCTBUE
BuXTe www.hendi.com.

PYCCKUH

AneKTPOHHBIN pacxopoMep
XeHpu HeT. 237915
TeXHU4ecKue XapaKTepUcTUKN
MuTanue oT: 2 batapeiiku AAA

YcTaHoBKa akKyMynaTopa:
¢ CHuMWTe Kpbilky baTapeiiHoro oTceka v BCTaBbTe B Hee 2
batapeliku Tuna AAA. 3atem caBUHBTE KPbILLKY KOpMYyCca Ha3ap,

YCTaHOBKa MOLLHOCTH ¥ CPOKOB:

o Tpogonxaiite Haxumatb kHonky DISPLAY, 3atem Haxmute
kHonky RESET u otnyctuTe obe kHonku. Mpubop nepeliget k
npoueaype Hactpoitku. Lndpa bynet murats, ykassisas Ha To,

4TO NpoLie/lypa HaCTPOiAKKA 3anyLieHa.

YcTaHOBKa MOLHOCTH:

o Haxmute kHonky DISPLAY, u4tobbl BbibpaTb  eMKocTb.
MocneposarenbHocTs 0-100-200-300...9800-9900-BbIK/1-
0-100. 3atem Haxmute KkHonky RESET, 4tobbl coxpanuTs
eMKOCTb. 3aTeM NepeiianTe B HACTPOVKY BPEMEHH.

o Pexum emkocTy byaeT oTkiioueH, ecnv Bel BeibepeTe BbIKJ1

YcTaHoBUTe BpeMs:

Haxmute  kHonky — DISPLAY, utobel  BbibpaTs — Bpews.
MocneposarenbHoCTs 0-30-60-90...690-720-BbIKJ1-0-30.
3atem Haxmute RESET, uytobbl coxpanuTs Bpems. [poueaypa
HaCTPOViKY 3aBepLueHa.

Pexm emkocTv byaet oTkniouen, ecu Bl Boibepete BbIK/
Mpoueaypa HacTpoiiku byaeT 3asepuieHa v BepHeTCs B
NCXOAHO® cocTosHMe, ecnn B Tederue 10 cekyHp He Byper
HUKaKVX BXOAHbIX AAHHBIX

CoeAvHUTENbHBIN WTYLep:

o Cneundukaums pasbemoB YCTPOWCTBA: BHYTPEHHAs pesbba
MNPT 3/8 proitma. Bbl MoxeTe mcnons3osats niobsle BANKM
MNPT 3/8 goiima

OnepayuoHHan:

o [lpubop aBTOMATUYECKM BKIUUTCS, KOTAA Yepes AaTuuk byger
Teub B0Aa. OH aBTOMATUYECKM BbIKIOUMTCS, eCu B Teyewne 10
CceKyHz, He ByaeT Tedb BOJa.

o Haxmute kHonky DISPLAY, utobbi oTobpasuTb cocTosiHme Tpex
pesxumos npubopa

o PexuM eMKoCTU: NOKa3bIBaeT 0CTaBLIEECS BPeMS.

o PexuM pacxoa: NoKa3bIBaET TeKyLAM PAcXod.

CurHanbl TpeBoru: 1 3ByKoBOIA CUrHan - eMKocTb Hwke 30 ran-
NOHOB UnK 7 pHeM. 2 3BKOBBIX CUrHaNa — eMKocTb aocturna 0
rannoHos unu 0 AHeid.

0Ocobble yka3zahus, Kacalowuecs b6atapeek

 OMACHOCTb B3PbIBA! Cyxite akkyMynaTopsl He JoMKHbI Nepe-
3apsKaThes, BPOCATHCS B OTOHB MM 33KOPAUMBATBCS.

* He nogsepraiite batapen unn npubop Bo3feVcTBUIO 3KCTPe-
MaflbHbIX TEMMEpATyp, HanpuMep, NpAMbix COMHEYHbIX Ny4eit
unm orks. He nomelwaiite u3genve Ha UCTONHUK Harpesa.

o Ecav batapent yxe npoteknu, ussnekuTe ux u3 batapeiiHoro or-
CeKa YMCTO TKaHblo. YTunnaupyiite 6atapeu 8 cooTBETCTBUM C
nonoxeruaMu. M3beraitte KoHTaKTa ¢ npoTeKaioleit KUCAoTow
aKKyMynSTOpa.

o Mepef yTunusauuei batapeil HEOBXOAUMO 3BNEYL UX U3 NPU-
Bopa. He u3snekaiite scTpoenHylo baTapeto camoctosTensHo!
Mepepaiite npubop KBaAMGULMPOBAHHOMY CrIeLManucTy.

* batapeu f0nXHb! ObITb yTNAN3MPOBaHb! He30nacHbiM 00pasom.

* C OCTOPOXXHOCTbHO! Mpu HenpasunbHoit ycTaHoBke baTapeit
CyLieCTBYeT 0nacHoCTb B3pbiBa. Vcnonb3yiite Tonbko batapen
TOrO e Tuna. He ncnosb3ylite Mecte cTapsle U HoBble batapen
AAPYroro TUN OT Pa3HbIX NPOM3BOAMTENEN.

o Beerpja Beransiite 6atapevt 8 COOTBETCTBUN C NONSPHOCTBIO
[+ v (-], kak nokasaHo Ha puCcyHKe B aKkyMyNSTOPHOM OTCEKe.

o Mpw npornatsiaHuu baTapeu NPeACTaBASIOT Yrpo3y ANs Xu3-
HU. XpaHuTe Bce GaTapen B HeoCTyNHOM Anst AeTelt MecTe. [pu
npornatsisaHuu Batapeit Hemenerro obpatutecs 3a Meau-
LIMHCKOI NOMOLLbIO.

* He nossongiite fetam MeHsTs 6atapen.

o Ecan BBl He cobupaeTech MCMONB30BaTL U3AENME B TeyeHMe
ANMTENBHOMO BpeMeHy, U3snekuTe batapen.

FapaHTus

Jiobble pedekTsl, BAsiOWME HA GYHKUMOHANBHOCTE Mpubo-
pa, KOTOpbIE CTAHOBSTCA OYEBUAHLIMU B TEYEHWE OAHOTO roAa
nocnie nokynk, ByayT ycTpaxersl nyTem BecnnatHoro pemoHTa
WA 33MeHbl NPY YCN0BUK, 4TO Npubop Bbin Mcnons308aH 1 06-
CAYXMBANCs B COOTBETCTBUM C WHCTPYKLMSAMM, @ TakXe He uc-
N0/1630BaNCH HE N0 HA3HAYEHMIO MM He NO Ha3HayeHuio. Balum
3aKoHHble Npaga He 3atparusatorcs. Ecan Ha npubop pacnpo-
CTPAHSIETCA rapaHTys, YKaxuTe, re v KOrja oH bbin npuobpeter,
Y PUAOXHTE NOATBEPXACHNE NOKYMIKY (HanpuMep, KBUTaHLMio).
B COOTBETCTBUM C HaLel NOMUTUKOM HENpepsIBHOA pa3paboTku
NPOAYKLMM Mbl OCTaBAsieM 3a cobolt NPaBo N3MeHsTb Crieuudu-
KaLMu NpoayKLMK, yNakosku v JokyMeHTauun bes npepsapu-
TeSbHOTO yBeOMACHMS.

y

W 3awmta # cpenbl
—————— v BuiBOze npubopa u3 skcnayaTauuy use-
NMe Hefb3s YTUAN3NPOBATE BMECTE C APYrUMAA
BbITOBLIMM 0TXOAAMU. BMeCTo 3T0r0 BbI HeceTe
OTBETCTBEHHOCTb 3a YTUAM3aLMIO Balero 0bo-
PYA0BaHUS A5t OTX0/108, NEPE/AB €ro B Ha3Ha-
_— YeHHblit nyHKT cbopa. HecobniogeHne 3toro
npasuna MOXET NoBseYb 3a coboil HakasaHue B
COOTBETCTBUY C NPUMEHUMBIMY NPABUAAMY YTUAU3ALMN OTXOAOB.
OtnenbHbiit cbop u nepepaboTka Balero 0bopyaoBaHus Ans OT-
X0l0B BO BPEMS YTUNM3ALMN MOMOXET COXPAHUTb MPUPOAHBIE
pecypcsl 1 obecneunTs ero nepepaboTky Takum 0bpasom, 4Tobel

3aLMTUTB 300POBbE YeN0BeKa 1 OKPYXaloLLylo Cpeay.
[ing nonyyerns [ONOAHUTENBHONM UHGOPMALMK O TOM, rae Bbl
MOXeTe cAaTb OTXOAb AN NepepaboTku, 0bpaTuTecs B MECTHY0
Komnakuio no cbopy otxopos. MpoussoguTeny 1 UMNOPTEPSI He
HecyT 0TBETCTBEHHOCTK 3a nepepaboTky, 0bpabotky 1 akonoru-
Yeckue yTUaM3aLMio, Kak HanpsMylo, Tak 1 yepes obLiecTBeHHYI0
cucTeMy.

r——1 Hepaspywaiowe otaenvte oTpabotanHsle bata-
PE 1 aKKyMyNATOPbI, KOTOPbIE HE 3aKMioYeHbl B
1cnoNb308aHHoe 060pyA0BaHME, a Takxe Nam-
Mbl, KOTOPbIE MOTYT BbITh M3BNEUEHbI U3 UCMOMB-
308aHHOr0 0BopynoBaHMs Be3 ero yHuuToXe-
HUS, OT MCMI0N1b30BaHHOTO 060PYA0BaHNS Nepes
803BpaToM B NyHKT cBopa. Ecam ucnons3osan-

Hoe 0BopyfoBaHMe He OTAENeHO AN NOATOTOBKMA K NOBTOPHOMY

CN0NB30BAHMIO.

Hendi Polska Sp.z 0.0.

It nony4eHms TeXHMYECKOM HOOPMALWK 1 CepTUdUKaTa COOT-
BETCTBYS, CBSXUTECH C HAWMM AncTpubbioTopom. Crncok Anc-
TPUBBIOTOPOB MOXHO HaiTH Ha caiiTe www.hendi.com.

GB: NOTE: This manual is translated from original English
manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen
Originalhandbuch mit Kl und maschinellen Ubersetzungen
libersetzt.

NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de

originele Engelse handleiding met behulp van Al en machi-

nevertalingen.

UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z

oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu

Al'i ttumaczen maszynowych.

: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel
original en anglais a l'aide de [1A et de traductions automa-
tiques.

IT: NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in
inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni
automatiche.

:NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in
limba engleza folosind Al si traduceri automate.

: LHMEIOZH: Auto 1o eyxetpidio petagpazetal and To
npwtoTuno ayyliko eyxeipidlo xpnatonodvrag Al kat
QUTOHATEG HETAQPATELS.

HR:NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engles-

kog priru¢nika s Al i strojnim prijevodima.

CZ: POZNAMKA: Tato prirucka je preloZena z plvodni anglické
prirucky pomoci umélé inteligence a strojovych prekladd.

HU:MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol keziksnyvbsl
szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok
segitségével.

UA: MPUMITKA: Lieit nocibHuk nepeknapaeses 3
OpUriHANBLHOTO aHMNINCBLKOTO NOCIBHIKa 3 BUKOPUCTAHHSAM
LUTYYHOTO iHTENEKTY Ta MaLLVHHOTO Nepeknagy.

EE: MARKUS: Kéesolev kasutusjuhend on tolgitud originaal
inglise keeles, kasutades Al ja masinate tolkeid.

LV: PIEZIME: Sirokasgramata tiek tulkota no originalas anglu
valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga intelekta un
velas masinas tulkojumus.

LT: PASTABA: Sis vadovas iSverstas i originalaus anglu kalbos
vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj vertima.

PT: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em
inglés utilizando |A e traducdes de maquinas.

ES: NOTA: Este manual est traducido del manual original en
inglés utilizando IAy traducciones automaticas.

SK: POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z povodnej anglickej
prirucky pomocou umelej inteligencie a strojového prekla-
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DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale
engelske vejledning ved hjalp af Al og maskinoversattel-

ser.

Fl: HUOMAUTUS: Tamd opas on kadnnetty alkuperdisestd
englanninkielisesta oppaasta kayttaen tekoalya ja ko-
nekaannoksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale en-
gelske handboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

Sl: OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega
prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevo-

dov.

SE: NOTERA: Denna handbok &r éversatt frdn den engelska
originalmanualen med Al och maskindversattningar.

BG: 3ABENIEXKA: Toa pbkoBOACTBO € NpeBefeHo 0T
OpPUTUHANHOTO aHTANIACKO PLKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al n
MaLIUHHY NIPEBOAN.

RU: MPUMEYAHME: 310 pykoBoACTBO NepeBeaeHo 13
OpUTUHANLHOTO PYKOBOACTBA HA AHTMICKOM S3bIKE C
ucnonb3osaHnem M1 1 MalwmHHbIX NepeBoaos.
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